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F é r f i i n g e k : Színes franczia batiszt. Angol piqné és szegélyes 
mel lű fehér siíon. P o n g y o l a u t a z ó - é s h a l ó i n g e k . — 
Divatos s é t á l ó t o k . Nap- és Esernyők. Angol ionllard és 
batiszt nyeri Nyakkendők. Férfi és Női Harisnyák. Keztyük és 
Angol sárga bőr czipők. F é r f i N e m e s - é s S z a l m a k a l a p o k . 

Utazó- és F ü r d ő Czikkek Nagy választéka Baktá ra 

FÖLDYÁRY I M R E 
BU1>AFEST 7156 

Koronataerczeg-utcza 11. és Kerepesi-út 9. sz. 

KIELHAÜSEE H. 
folyékony 

Glycerin-Créme 
ártalmatlan anyagokból készült si
került vegyülék, mely nemcsak a 
bőrt finomítja, hanem tényleg 
az itju üdeséget eleveníti és azt 
állandóan fenntartja. Legjobb óvszer 
levegő, szél és napsütés ellen 
eltávolít napfoltot, szeplőt, 

májfoltot és minden más bőrtisztátlanságot. 
Glycerin-Créme-Szappan 

kiváló enyhe, bársonyszerü bőrt idéz elő. A Glycerin-
Créme használatánál ajánlható a 

Párisi Hölgypuder 
a l e g á r t a l m a t l a n a b b p ú d e r , a b ő r t s zép fehér s z í n r e 

vá l toz ta t j a és a z t s i m á n és s z á r a z o n t a r t j a . 
WF" Hamisított párisi hólt/ypudertól és 
Glycerin-Crémetöl óvakodjanak; csak az 
i valódi,melyen a czimkepen, valamint a 

* ' ) í 2 í í u R * ' táráson a mellékelt védjegy van. 

laktár uuuden gyógyszertárban és illatszerüzlet ben. 
Magyarországi főraktár : TÖKÖK JÓZSEF 
gyógyszertára Budapest, Király-utcza 12. 

A női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és fen-
tartására legkitűnőbb, teljesen ár
talmatlan, vegytiszta és zsírmen

tes készítmény a 7163 

Margit Gréme. 
Rövid idő alatt szüntet szeplőt, 
máj foltot, pattanást, bőratkát (mit-

esser) és minden más bőrbajt. Kisimítja a ránczokat 
és himlőhelyeket, még koros egyéneknek is üde bájos 

arczszint kölcsönöz, ára 50 kr., nagy 1 forint. 
Margit hftlgyiior 60 kr, 3 színben. Margit szap
pan 35 kr. Margit fogpép (Zahnpasta) 50 kr. 

Készítő FÖLDES gyógyszertára, 
A r a d o n D e á k F e r e n c z - u t c z a 1 1 . s s . 

F ő r a k t á r : T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , Budapesten 
Király -ntcza 12. 

F e k e t e s e l y e m k e l m é k 

valamint fehér és mindenféle más színnek igazi gyári árakon, % 
valódiságért és tartóiságért való jótállás mellett, méterenkint 35 krtol 
12 írtig portó- és vámmentesen házhoz szállíttatnak. Magánosok részére 
a legjobb, közvetetlen megrendelési forrás. Ezer meg ezer elösmerö 
irat. Minták bérmentesen küldetnek. Svájczba a levélportó kétszeres 

GRIEDER ADOLF ÉS T^A 
selyemkelme-gyárak szövetsége Z ü r i c h . 6953 

Spanyol kir. udvari szállítók. Spanyol kir. udvari szállítók. 

AEYBEA 
h a j b a l z s a m 

valóban maga a tökéletesség, 
ha arról van szó, hogy a szürke 
hajnak eredeti fiatalos szine, 
fénye és szépsége visszaadas-
sék. Megnjitia a haj életfolya
matát, szívósságát és növési e Jeey- képességet, mint hajszépitőszer 

pedig egyenesen páratlan. 7128 
Üvegje 1 írt 5 0 k r és 2 frt 5 0 kr . 

Valódi minőségben egyedül kapható 
DMITRIJEVIC S. gyógyszerésznél Aracs, Bánat. 42. 

Dr L e r a s 

AS PHOSPHÁT 
Ezen vaskí'szitmény tartalmazza a vér 

és csontok Ugfontosabb elemeit. Kitűnő 
gyógyszer véj szegénység, sápkór, gyo-
morfájdalu ak, ver veszt és eseteiben, 
szabályozza a uoszámot, könnyű emész
teni és kiváltképen hölgyeknek, fejlő
désben lévő fiatal leányoknak, vala

mint gyenge gyermekeknek legmelegebben ajánl
ható. Egy üveg ára 1 frt 50 kr. Magyarországi főraktár 
Bndapest, Török József gyógyszertára király-utcza 12. sz. 

Vértes gyógysz.-féle 

labdacsok. 
Használat előtt. 7141 Használat után. 

Gyenge nőknek szép telt testi formát kölcsönöznek. 
Egy adag 3 frt. 

Kapható V É K T E S L. sasgyógytárában Lúgoson 96. sz. 

SZABADALMAKAT S g i j K 
mintákat belajstro

moztat, a világ minden államában, legkedvezőbb feltételek 
mellett, R É T H Y JÁNOS, nemzetközi szaba
dalmi iroda. Budapest, Erzsébet-körut 2. szám. 

(Tulajdonos Zielinski Szilárd, oki. mérnök.) 7015 

Levelbelyeg-keresked.es 

PRÜCKLER J. C. 
Bndapesten, IV.,Régi posta-n. 5 

Alapíttatott 1876. 7121 
Veszek! Eladok! Cserélek! 

A b u d a p e s t i a s z t a l o s i p a r t e s t ü l e t védnöksége alatt 
álló butorszakosztály által alakí tot t 7132 

BÚTORCSARNOK 
VIII., Bérkocsis-utcza 12. 

az ipartestület saját házában állandóan készletben tart 
h á l ó - , e b é d l ő - , a r i s z o b a é s s z a l o n b e r e n d e z é s e k e t . 

Ezzel m ó d van adva a n . é. közönségnek jó és s z o l i d 
b á t o r o k a t j u t á n y o s á r o n a közvetítők illetőleg keres
kedők mellőzésével az illető asztalos-mesterektől készen 
vagy tetszésszerinti megrendelés utján beszerezhetni. 

Megérkeztek legnjabb mosószöveteink 
u. m. zephyr, levantin, batiszt. Minták kívánatra bérmentve küldetnek. 

K.UI1Z é s I M E ö s s m e r vászon és fehérnemű áruháza Budapest, Kigyd-tér, a „Szép juhászné''-hoz. 
7196 

VCAt fflwdbwv 
E gyártmány kitűnősége magyarázza meg annak 

rendkívüli kelendőségét. fiosi 

Feszty társaság körkép palotájában 
Városliget 7173 

Krisztus a keresztfán 
és Jeruzsálem 

óriási körkép. Látható: 

reggel % órától esti 8 éráig. 
Az esti órákban villanyvilágításnál. 

Belépő dij 5 0 kr . , 
Gyermekjegy 3 0 krajczár. - ^ 
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La Premiere Marque du Monde 

GUERLAIN 
Parfumeur. — Fabrique á Bécon-les-Bruyéres (Seine). — Magasins : 15, Rue de la Paix, PARIS 

" Saude WoIofpneJgÉéffémonienne' 
Delicieux parfüm trés apprécté 

pour la toilette du Corps. 

" 'Wrerne de éWraises JJ 

<<@old*'@r6am £Ppécial 
jPour tonlfier et adoucir la peau 

fíirdin de mon ^uri" 
Sxtrait pour It, JioucJioir 

^^!S^2^S!!^^LSSí^£^JlSS2Il^ ; Absúlument nemre pour l.i fipure et les niains. 

"Sfavon Sfapoceti" 
au £BZanc de 3Baletne. 
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A POZSONYI KORONÁZÁSI EMLEKSZOBOR. 

i RÉGI KORONÁZÓ VÁROSBAN, Pozsonyban, a ko-
\ ronázási domb helyén, a hol a megkoroná-

X j . z o t t királyok a kardvágást tették meg, áll 
immár Mária Terézia királynő fehér márvány 
szobra, emlékéül a királykoronázásoknak, em
lékéül egy nagy múltú uralkodónak. 

A szobrot Pozsony városa az ezredéves ün
nepre rendelte meg, de csak az őszszel készült 
el. Fehér márvány szobor lévén, 
Olaszországban, a carrarai hires 
márványbányáknál vésték ki, s ott 
késtek meg vele. Ünnepélyes lelep
lezése e hó 16-ikán lesz, a király, 
a királyi család számos tagjának, a 
minisztereknek, az országgyűlés és 
a tudományos testületek s ható
ságok küldöttségeinek jelenlétében, 
nagy pompával. A pozsonyi szép 
Dunapart ékessége a szobor, s egy 
fiatal művésznek dicsért alkotása. 
Dicsérik klasszikus formáit és össz-
hangzatos hatását. 

Sötét gránit talapzaton emelke
dik a lovas szobor, kétszeres élet
nagyságú alakjaival. A hosszúkás 
talapzat két vége gömbölyded, s az 
első részen ott van az ismeretes 
mondás : « Vitám et sanguinem*, a 
karok és rendek áldozatkészségének 
sokat emlegetett kifejezése, mely 
biztatón szólt az ellenségtől meg
támadott királynőhöz. A város felé 
eső oldalon levő fölirat ez: «Ma
gyarország fönnállásának ezredik 
évében a királykoronázások em
lékére emelte Pozsony szab. kir. 
város közönsége i896.» 

Büszke ménen ül Mária Terézia, 
fején Szent István király koronája. 
Az ifjú fejedelmi hölgy női szép
sége alakján, magatartásán, arczán, 
egyik főczélja volt a művésznek. 
Nyugodt szép alak, baljában a ló 
kantárját, jobbjában pedig a jo
gart tartja. A mén leszegi fejét, s 
lábai alatt győzelmes csaták jelei: 
törött ágyú és roncsolt sánczkosár, 
mintha azokon lépett volna keresz
tül. Jobbról a királyasszony olda
lánál harczban edzett magyar vitéz 

áll s magasba emelt kardjával a határ felé 
mutat; balról magyar főúr lép a paripa mel
lett, a királynő felé fordítva kifejező arczát, s 
nyugodt elégültséggel mutat baljával oldalt, az 
ország felé. Az egész szobor-csoportozaton nagy 
méretei mellett is sok a finomság, s fő alakjá
ban a női kellem is szerencsésen érvényesül. 

Fadrusz Jánosnak ez első nyilvános emlék
műve, a másik most készül Kolozsvárit. A mű
vész maga is pozsonyi fi, s a város támogatta, 

A POZSONYI KORONÁZÁSI EMLÉKSZOBOR. — Fadruss János SZobormŰve 

hogy művészi pályáján haladhasson. 1858-ban 
született. Szegény szülők gyermeke lévén, nem 
taníttathatták s az elemi iskolák után a gyermek 
lakatos műhelybe jutott inasnak. Rajzolgatni, 
faragni igen szeretett s mihelyt egy kis ideje 
jutott rá, ebben gyakorolta magát. Jóravaló 
iparos legény lett belőle, értelmességével, ügyes
ségével kivált társai közül. Egy iparkiállításra 
szépen megrajzolva díszes vaskapu tervet készí
tett, a mért arany éremmel jutalmazták. Ez buz

dította s a faragásban akarván 
magát képezni, egy kis ösztöndíjjal 
a zay - ugróczi fa-faragó intézetbe 
juthatott. Itt fejlődött művészi te
hetsége. Szorgalma, komolysága, 
előmenetele az öreg Zay gróf figyel
mét is magára vonta s jóakaróan 
buzdította. Négy évet töltött itt, 
aztán a katonáskodás három esz
tendeje következett. Ez sem csüg-
geszté s talált módot erős akarata, 
hogy magát művelje s így a kato
náskodásban szellemi fejlődése nem 
akadt meg. 

Majd ismét hazatért Pozsonyba; 
szobrászati művekhez fogott; kőből 
és fából dolgozott. Az emberi élet
ről készült allegóriájával keltett 
először általánosb figyelmet, mely 
úgy a benne rejlő gondolatnál, 
mint formai és tekhnikai kiváló
ságánál fogva igen megnyerő tanu-
sága lett a fiatal Fadruszban rejlő 
tehetségnek. Pajzs közepén van egy 
szépen mintázott fátyolozott arcz, 
alatta egy urnából lombos ág fakad, 
kisebb ágakban és levelekben foly
tatódva. Az első levélnél egy bim
bóból üdén mosolygó gyermek bon
takozik ki, a mint pillangó után 
nyúl; egy másikból fiatal lány, ki 
almát készül leszakítani; azután 
egy férfi következik, gondterhelt 
arczczal; majd egy öreg asszony 
tüskés botra támaszkodva. Körülte 
az ág is tüskés már, mely végűi 
megtörik, fátyol borúi rá, a halál 
és örök rejtély képe. A kis mű meg
szerezte készítőjének az első párt
fogást. A pozsonyi első takarék
pénztár ösztöndijat szavazott meg 
neki, a kormánytól szintén ősz-
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töndijat nyert. Ezzel Bécsbe ment, hogy 
most már egészen a szobrászatnak éljen.. 
A szintén pozsonyi születésű Tilgner szob
rásznál tanúit, az akadémián pedig Hell-
mer tanárnál. Másfél év alatt sokat haladt 
és Szent Sebestyén szobráért az akadé
mia pályázatán arany éremmel tüntették 
ki. Most már önállólag dolgozott, mell
képeket, síremléket és egy nagyobb már
vány csoportot. A budapesti műcsarnok 
kiállításán a fölfeszített Krisztus szobrá
val tűnt fel. Előkelő tehetség, művészi 
felfogás és önállóság nyilatkozott a mű
ben, és szívesen adták meg számára a 
kiállítás első kitüntetését, az ezer forintos 
nagy dijat. 

Ez a műve tette ismertté nevét széle
sebb körben, s Pozsonyban megerősítette 
a készséget, hogy a koronázási emlék
szobrot is Fadruszra bizzák. Eddigi sike
rei növelték becsvágyát, tanulási kedvét. 
A kolozsvári Mátyás-szoborra is pályá
zott, s az ő tervét ítélték legjobbnak hí
zelgő elismeréssel s rá bizták a monu
mentális szobor készítését. Most ezen dol
gozik; a nagyméretű szobor főalakját 
már be is fejezte. Időközben a fővárosba 
tette át műtermét, Mária Terézia szobrá
val is itt készült el. Szép műterme a budai 
oldalon a Naphegyen emelkedik. A Zila-
hon fölállítandó Wesselényi - szobor is az ő 
műve lesz, szintén monumentális méretekben. 
Kisebb munkái közt említésre méltó az igazság
ügyi palotán a két törvényhozó. 

Sok küzdés, kitartás, szellemi épség juttatta 
el Fadruszt az iparos műhelyből a művészet
hez, melyet hogy hazánkban előbbre vigyen, oly 
biztatóan indul pályáján. 

MÁRIA TERÉZIA POZSONYBAN. 
A pozsonyi koronázási szobor, melynek e hó 

16-án történő leleplezése a nemzet és királya 
kettős üunepét jelenti, örök emlékeztetője an
nak a nevezetes történeti eseménynek is, mely 
a magyar hűség és vitézség legszebb példáit 
mutatta a minden felől szorongatott királynő, 
Mária Terézia trónja önfeláldozó megvédelme-
zésében. 

Az osztrákok közt is voltak, a kik a külellen-
ség veszélyével szemben a magyar alkotmány
ban vélték megtalálni a segítséget. Ilyen volt 
p. o. Stahremberg Gundaker gróf. Az elsők közé 
tartozott, a kik a magyar országgyűlés egybe-
hivását sürgették már az 1740 okt. 24-iki kon-
ferenczián, — melyen rajta kívül Sinzendorf, 
Pálffy, Kinsky, Bartenstein s a két Harrach 
vettek részt, — s az ő hathatós támogatása is 
befolyással bírt arra, hogy a fejedelemnő a tör
vényesség terére lépve, 1741 május 18-ára ösz-
szehivta Pozsonyba az országgyűlést. 

Az e napon, reggeli 9 órakor megnyílt ország
gyűlésen a nemzet kegyelete abban nyilvánult 
az elhunyt III. Károly iránt, hogy a követek 
mindannyian feketében jelentek meg, és pedig 
magyar ruhában. Német szabású öltözetet a ma
gyar udvari kanczelláriánál levő Diarium Dietale 
szerint csak Pálffy János, Esterházy József, 
Szirmay Tamás sárosi főispán s Kolinovics sze
rint még Andrássy Péter, Erdődy László, Bar-
tolossy János, továbbá a később érkezett Zichy 
Károly gróf viseltek. 

A rendek tábláján Grassalkovich személynök 
elnökölt, a terem többi részétől korláttal elzárt 
lépcsőzetes emelvényen a királyi tábla tagjai 
ültek. A felső tábla üléstermét Szent István 
képe díszítette, a mint térdhajtva esd oltalom
ért a Szent Szűzhöz s a terem közepén levő asz-

FADRUSZ JÁNOS. 

tal körűi gyülekeztek: jobbról az érsekek és 
püspökök, balról az ország bírói tágas karszé
kekben. Székét, hogy jobban halljon és lásson, 
a nádornak üresen maradt székéhez közel tolva 
ült a terem közepén az agg prímás, Esterházy 
Imre; mellette gr. Patachich Gábor kalocsai 
érsek, gr. Erdődy Gábor egri püspök, és más 
püspökök. Balra az asztaltól gr. Pálffy János 
országbíró, tisztes agg főúr, gróf Eszterházy 
József horvát bán és a többi méltóságok helyez
kedtek el. 

Egy Bécsbe küldött deputáczió hivta meg Má
ria Toréziát Pozsonyba a koronázásra, s fejezte 
ki egyúttal részvétét is atyja halála s szerencse-
kivánatait fia születése felett. A küldöttséget, 
melyet Erdődy püspök és Esterházy Ferencz 
főlovászmester vezetett, május 27-ikén délután 
fogadta a királynő a Burgban s hármas térdhaj
tás után mondott latin üdvözlő beszédükre Mária 
Terézia is latinul válaszolt. Mikor a magyar 
küldöttség a Burgból távozott, a palota egyik 
ablakából fölmutatták a népnek az akkor még 
csak tíz hetes József főherczeget. 

Ugyanazon nap vonultak át Bécsen Trenck 
pandúrjai Sziléziába menve: húsz szabad csa
pat, mindegyik 50 emberből, — összesen ezerén 
felül. Szerb módra voltak öltözve, bő köpenye
gekben vörös esuklyákkal. Harsogó török muzsi
kával fogadták az elejökbe kocsizó uralkodónőt 
s mindenféle harczi gyakorlatot végeztek előtte, 
azután szép rendben ellépdeltek Mária Terézia 
előtt, ki minden legényt három újdonatúj hú
szassal ajándékozott meg. 

Pár hét múlva, június 20-án, Mária Terézia 
ünnepélyesen bevonult Pozsonyba férjével és 
leányával, Marianna főherczegnővel. A hajók, 
melyek az udvart hozták, mindenütt nemzeti 
színben és nemzeti czimerrel voltak díszítve. 
Vörös, fehér, zöld volt a hajólegénység színe is : 
a magyar államiság jelvényei teljes mértékben 
érvényesültek. 

Előtte való éjszakán az uralkodónő és kísé
rete Abensberg és Traun gróf petronelli kas
télyában pihent meg. Másnap délben ért Wal-
terskircben báró wolfsthali kastélyába a magyar 
határra, hol ebédjét is elköltötte. Itt várt már 
reá a magyar országgyűlés küldöttsége a kalocsai 
érsek vezetése alatt. Az országgyűlés már előbb 

elhatározta a primás indítványára, hogy 
a királynőt e fölkiáltással üdvözli: «Vivát 
domina et rex noster!» — habár sokan 
voltak a rendek közül, a kik a «Vivat rex 
et domina nostra!» változathoz ragasz
kodtak, melyben a királyi czím megelőzi 
az «úrnőnk» kifejezést s igy tisztábban 
kifejezi a magyar közjog álláspontját, 
mely a koronázáshoz köti a királyi méltó
ság tényleges gyakorlását. 

Délután négy órakor már ágyúdörgósek 
hirdették a fejedelmi menetet, a határon 
üdvözlő küldöttség elindulását. Roppant 
néptömeg összesereglése közt, a rendek 
és főurak lóháton, a főpapok díszes hin
tókban, ragyogó díszruhákban vonultak a 
Pozsonytól félórányira a Duna jobb part
ján fekvő «hős hegyhez», mely Ausztriát 
Magyarországtól elválasztja s hol pompás 
sátor volt emelve az udvar számára. Öt 
óra tájban érkezett ide Mária Terézia nyi
tott hintóban, mellette férje s annak öcs-
cse, Károly lotharingi herczeg. A primás 
latin beszédére jó latinsággal válaszolt a 
királynő, ki drága fehér, aranynyal átszőtt, 
kék virágokkal díszített magyaros szabású 
ruhába volt öltözve. Azután zúgó éljenzés 
között vonult a Duna hídján át a régi 
pozsonyi királyi várpalotába. 

Másnap az országgyűlés tagjai átvették 
Mária Terézia kezéből a királyi javaslatokat és 
haladéktalanul hozzáláttak a nádorválasztáshoz 
közös ülésben, melyen a honfiusított indigena 
családok, a Lobkoviizok, Lichtensteinok, Schwar-
zenbergek, Sinzendorfok, Stahrembergek, Sei-
lernek, Traunok is részt vettek. A királyi kijelölő 
irat két katholikus és két protestáns nevet 
tartalmazott: Pálffy Jánosét és Esterházy Jó
zsefét, azután Bévay Pálét és Zay Imréét. A ki
jelölés hallatára azonban fölemelkedett Ester
házy József és megindult hangon kérte az or
szággyűlést, hogy figyelemmel Pálffynak az 
övéinél nagyobb érdemeire, hagyják tekinteten 
kivűl az ő személyét s egyhangúlag nyugodjanak 
meg Pálffy személyében. Miután Grassalkovich 
is Pálffy mellett emelt szót, a gyűlés egyhangú: 
«Éljen Pálffy, Magyarország nádora!» kiáltással 
szentesítette a királyi kijelölést. 

Voltakép azonban Pálffy nádorrá választatása 
már rég eldöntött dolog volt, s maga Pálffy már 
hetekkel előbb elkészíttette pecsétjeit. A királyné 
tetszését is alig nyerhette volna meg más válasz
tás, mint e kipróbált baráté és hű alattvalóé. 
Pálffy köszvénye miatt beteg volt; a királyi trón
terembe is karon kellett bevinni, hogy a hódo
lati esküt letegye. Alig tudott a lábán megállni 
s beszédében is meg-megszakították szenvedé
sei. Mária Terézia látható meghatottsággal nyúj
totta feléje kezét, melyet az agg nádor csókok
kal halmozott el. 

A koronázási diploma felett folyt országgyű
lési tárgyalások azonban a rendek részéről még 
nem egy nehézségnek néztek elébe. Mária Teré
zia szándékai sok oldalról bizalmatlansággal 
találkoztak, s az alkotmány biztosítékainak vé
delmében a rendek oly intézkedésekről tartot
ták szükségesnek gondoskodni, melyek Mária 
Teréziánál elszánt ellenállást keltettek s me
lyek miatt csak hosszabb habozás után állt rá 
némely engedményekre. De a külellenség fe
nyegetése nem engedte meg a halogatást; tehát a 
koronázási diploma végre elkészült, azt akirálynő 
június 24-én este aláírta s így nem állt több 
akadálya útban Mária Terézia királylyá koro-
náztatásának, mely a következő napon, június 
25-én nagy fénynyel végbe is ment. 

A rendek egy részének látható tartózkodása 
nem akadályozta Mária Teréziát, hogy igazi hi-
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veit fejedelmi módon ne jutalmazza. Pálffy János 
nádor, ki, bár hetvennyolcz évét betöltötte, ép 
azon nap vezette oltárhoz Stubenberg Júlia gróf
nőt, az 1741 június 14-én elhalt Zichy Károly 
gróf özvegyét, a királynénak drágakövekbe fog
lalt képét kapta, s ugyanazzal tüntette ki Mária 
Terézia Esterházy József gróf országbírót, a 
kit Károlyi Sándorral és Csáky Györgygyei 
együtt tábornagygyá is kinevezett. Baranyai 
János, Koháry András, Festetich János, Ghil-
lányi János altábornagyi rangot kaptak, mások 
ismét tábornokká léptek elő. A primás, a ka
locsai érsek, Erdődy és Barkóczy püspökök 
drága főpapi kereszteket kaptak, többen a felső 
tábla tagjai közül titkos tanácsosi és kamarási 
méltóságot nyertek. —r. 

«ÉLETÜNKET ÉS VÉRÜNKET!.. ." 

Hat nagy királyok fegyvere omla rád, 
Tűzláng borítá Austria tájait, 

S nem volt, ki terhed Herkulesként 
Tartsa: egész birodalmad ingott. 

Mária Terézia előtt már csupán egyetlen 
segélyforrás maradt, a mely még azzal biztat-
hatá, hogy a roppant zavarból kimenti. E segély
forrást föl is ismerte csakhamar. Ámde a német 
tanácsosok nem javaiák a tervet, hogy a magya
rok egészen átláthassák a nehéz helyzetet, mert 
attól leltek, hogy a nemzet annál követelőbb lesz, 
sőt tán még a Habsburg-ház ellenségeivel is szö
vetkezik. Hanem a királynő elhatározását mi sem 
ingathatá meg. 1741. szeptember 7-ikén látják 
a pozsonyiak, hogy immár a nehéz várágyúkat 
Budáról Bécsbe vontatják, az lévén a terv, hogy 
legalább a császári székvárost tudják kellőleg 
védni. Néhány nap óta azt rebesgették, hogy a 
királynő a magyar főrendekkel tárgyalásba 
bocsátkozott: mi a teendő a veszélylyel szem
ben. A részvét általános lőn. 

Szeptember 11-ikén, délelőtt 11 órára a ki
rálynő a pozsonyi várba magához hívja az ország 
rendéit, mi máskor is így szokott történni, ha a 
király javaslatokat (propositiókat) kívánt tenni. 
Előre tudták, miféle javaslattal áll elő az ural
kodó, a ki a trónon ült, mellette pedig Batthyány 
Lajos gróf, a mai berezegi ágnak őse, az akkori 
kanczellár állott s elmondá a királynő javasla
tát. «Ő felségének — így szólt a kanczellár — 
szerencsés megkoronáztatása óta nem volt más 
vágya, mint békében munkálni szeretett Ma
gyarországának boldogságát. Nem engedte ezt 
az irigység és rosszakarat, melyet sem a rokoni 
kötelék nem birt szelídíteni, sem az öröklés 
joga és az esküdt szerződések ereje lefegyve
rezni . . . A bajor választó már nemcsak az örö
kös tartományokra, hanem a magyar király
ságra is jogtalan igényt emel. Mindezt 0 felsége 
nem birja titkolni a hű karok és rendek előtt, 
sőt anyai gonddal és szorgoskodással kinyilvá
nítja, hogy ennyi és már alig kifejezhető tőrtől 
körülvéve sem gondol Magyarország elhagyá
sára, hanem felséges személyét, udvarát és szent 
koronáját a minden eshetőségre kipróbált és 
annyi történeti emlék által hirdetett buzgósá-
gukra és dicsőségükre bízza. Ezért hivatta szine 
elé a karokat és rendeket, hogy ne csak irott 
előadásból, hanem magának az uralkodónak 
szavából ismerjék meg mindez t . . .» 

A királynő fejét korona ékité s talpig gyász
ban állt a rendek előtt; szemmel láthatólag erőt 
vett rajta a mély megindulás, midőn a kanczel
lár beszéde után szólni kezdett: ((Ügyeinknek 
szomorú és mindenkitől elhagyatott állapota 
késztet, hogy a tekintetes rendeket értesítsük 
örökös tartományunknak, Ausztriának invasió-
járól és írásban előadjuk, hogyan lehetne ezen 
segíteni. Magyar királyságunknak, személyünk
nek, gyermekeinknek — e szavaknál köny to
lult szemébe s kendőhöz nyúlt — megmaradá
sáról van szó. Mindenkitől elhagyatva, egyedül 
a tekintetes rendek hűségéhez, fegyveréhez, az 
ősi magyar erényhez menekülünk, kérve a te
kintetes karokat és rendeket, adjanak mihama
rább tanácsot és hajtsák végre, a mi szükséges.* 
Még el sem végezte szavait: mély megindulás 
fogta el a jelenlevőket. A férfiak szemébe is 
köny lopódzott, s a gyors elhatározás e sza
vakban tört ki: ((Életünket és vérünket!»(Vitám 
et sanguinem!) Szinte önkénytelenül kardjuk
hoz kaptak a rendek. 

Esterházy Imre gróf, az esztergomi primás 
felelt a királynő szavaira: «Szomorúan hallot
tuk a szomorú hírt. A királynő joga tiszta, szent, 
világos ország-világ előtt. Védelmére kész Ma
gyarország minden erejét, minden tehetségét, 
vérét, életét feláldozni!* Az együttvoltak nagy 
izgalomban oszlottak el ; az országgyűlés dél
utáni ülése már elhatározta, hogy keljen fel az 
ország egész erejével. Egyetlen szó sem hang
zott ez elhatározás ellen. Számot vetettek a ki
állítandó seregre nézve s kitűnt, hogy százezer 
fegyveres állott ki csakhamar a síkra. Pár hó
nap múlva megfordult a hadi koczka; az ellen
séget mind visszaszorították, sőt Sziléziának 
egy kis részén kivűl az egész birodalom épen 
megmaradt Mária Terézia koronája alatt; mert 
a magyar «megtörte, földhöz verte mint egy 
Bellerophon* az ellenségeket. 

Az idők folytán apáról-fiúra szálló legendák 
úgy adták elő a híres jelenetet, mintha Mária 
Terézia amaz emlékezetes órában kis fiát, a ké
sőbbi II. József császárt is karján tartotta volna. 

És onnan származott, hogy az országrendek 
részvételét annál megfoghatóbbá tegyék. Törté
neti alapja ennek az, hogy tiz nap múlva, mi
dőn férjét kormánytárssá választották, örömé
ben és anyai büszkeségében a tisztelgőknek 
megmutatta a féléves kis Józsefet, mint leendő' 
trónörököst. Ezt a két jelenetet aztán összekap
csolta a hagyomány. V. 3. 

POZSONY. 
Nagy idők emlékei elevenülnek föl képzeletünk 

előtt azon fényes ünneplés alkalmából, mely 
ő felsége, a király és a királyi család számos 
férfi és nőtagja jelenlétében épen ma foly le 
Pozsony városában. A honfoglalás ideje óta 
alig volt hazánk életében olyan nevezetesebb 
korszak, a melyben Pozsonynak kiváló, sokszor 
épen legelső rendű szerepe ne jutott volna. 
Mert Árpád magyarjai már mai helyén találták 
az akkor még kicsiny, de régi várost, mint a 
morva birodalom egyik nevezetesebb helységét, 
melynek története még a rómaiak korába is 
visszanyúlik, de a nélkül, hogy keletkezése ide
jét ki lehetne deríteni. 

Pozsony városához sok országos esemény 
fűződik már az Árpádok és a vegyes házakból 
származott királyaink korában is; de nagyobb 
fontosságra csak a mohácsi vész után, a török 
uralom alatt jutott, az országgyűlések és a 
királykoronázások színhelyévé s így az ország 
fővárosává lett és az is maradt egészen 1848-ig, 
mely fényes szereplését a rendi alkotmányból 
a képviseleti alkotmányba átvezető törvények 
megalkotása fejezte be. Azóta az ősi állásába 
visszahelyezett Budapest fő- és székváros mel
lett vidéki városi rangra szállott le; de mint 
legrégibb szab. királyi város és megyei szék
hely, ma is méltán elsőnek mondható társai 
között. 

Pozsony városa épen a torkolatánál fekszik 
annak a rövid völgyszorosnak, a melyen át a 
Duna Ausztriából, Bécs felől országunkba belép. 
Az itt még zúgó sebes folyású Dunának a jobb 
partjára az Alpesek eltörpülő végei, a bal part
jára pedig a Kis-Kárpátok jó magas és meredek 
záró bérczei ereszkednek alá. Ezek a szemközti 
hegylábak alkotják a Duna kapujául szolgáló 
völgyszorost. Pozsony a Duna balpartján terül 
el úgy, hogy nyugati és éjszaki szélei lépcső
zetesen fölnyúlnak a fölötte félkörüleg kanya
rodó hegység lábaira, melyeket szőlők és gyü
mölcsösök lepnek el, míg fölebb a magaslatokon 
és tetőkön nagy messze terjedő lombos erdőség 
díszlik. E hegykaréjnak a Duna partjáig kirúgó 
foka a meredek, bár csak vagy 150 méternyi 
magasságú várhegy, melyen az egykor nagy 
diszű, de már közel száz év óta omladozó vár 
falai és romjai láthatók. A kép szépségét még 
emeli az, hogy a város dereka irányában egy 
hatalmas vashid fekszik keresztül a Duna fölött, 
kényelmes helyet adva úgy a Szombathely felé 
menő vasút sínjeinek, mint a kocsin vagy gya
log járóknak. Szintén díszítő részlete e képnek 

A ki csak a magyar történelem legkisebb 
kátéjában járatos is, lehetetlen, hogy ne ismerje 
azt a páratlanul nagyszerű jelenetet, a melyet 
a lovagias magyar nemzet áldozó készsége s 
Mária Terézia királynő ritka tapintata ós elha
tározása idéztek elő. Több mint másfél száz éve 
múlt el annak, hogy e jelenet lejátszódott, de a 
«kegyes királynő* fenkölt alakja még most is 
úgy el nemzetünk képzeletében, a mint biza
lommal fordult a környező veszedelemben ha
zánkhoz, s e bizalomra a legegyhangúbb hatá
rozat volt a válasz, a mely valaha királyi javas
latot követett. 

Ez volt kétszáz esztendő viszontagságos tör
ténetében az első időpont, a midőn a Habsburg
házból származott király nemcsak közel fért a 
nemzet szivéhez, hanem egyenesen megnyerte 
azt. Dédapáink úgy hivatkoztak erre a jelenetre, 
mint a mely kitörülhetetlen bélyeget nyomott 
n nemzetre az egész világ előtt. Macaulay, a 
hires angol történetíró, szintén nem haboz an
nak rendkívüli fontosságát elismerni, mint 
olyannak, a mely részben legalább őseink vitéz
ségétől és önfeláldozásától tette függővé a Habs
burg-ház nagyhatalmi állását s Közép-Európa 
egy jó részének alakulását. A magyar nemzet 
áldozó készségének ez önkénytes nyilvánulására 
osztrák szomszédaink a legkevésbbé mertek szá
mítani. De az éles tekintetű királynő tudta, mi-
kép lehet őszinte bizalommal sikert aratni, mi
kor már lábai alatt is ingadozott a föld. 

Annál meglepőbb nemzetünk rendkívüli ma-
eatartása, mert a koronázó országgyűlésen a 
királynő és az ország rendéi nem tudtak békés 
megállapodásra jutni. Az országgyűlés hazánk 
bizonyos önállósága mellett küzdött s olyan 
magyar miniszterium-félét hozott javaslatba, 
hogy a belügyi kormányzatot, a pénz- és had
ügyi törvényes önállóságot biztosítsa; de Mária 
Terézia megígérte, hogy a német miniszterekre 
nem fog hallgatni magyar ügyekben, a mit 
azonban az ország kivan, az a bizalmatlanság 
jele. A mire Esterházy József gróf, az ország 
birája így válaszolt: «Nem, ellenkezőleg a leg
nagyobb bizalomnak jele az, hogy a mit az or
szág kétszáz év óta kér, mit pecsétes hitlevelek 
Ígértek, de a mi foganatba nem mehetett, azt 
most Felséged kegyelmességétől reményli.* 
S íme három hónap múlva a nemzet megmu
tatta, hogy az országbíró az egész magyarság 
közfelfogásának adott kifejezést. 

Csakhogy ez a három hónap összetornyosította 
a végveszély felhőit a Habsburg-ház örökös tar
tományai felett. A bajor választó-fejedelem, a 
kinek Francziaország is segítségére sietett, közel
járt Ausztriához. Nagy Frigyes porosz király 
Sziléziában egyre foglalt; a szász választó 
szintén a szövetséghez állott; a nápolyiak, 
szárdok és spanyolok hasonlóan élesítették 
fegyvereiket. Az osztrák államférfiak úgy szólva 
tehetetlenül nézték a mind fenyegetőbb vesze
delmet. Már arról tanácskoztak, hogy a bajor 
választónak átengedik Belgiumot; Mária Terézia 
már-már hajlandó volt az egész Sziléziát átadni 
Nagy Frigyesnek. Csakhogy ez az engedékeny
ség annál követelőbbekké tette az ellenségeket. 
Mert az osztrák sereg kicsiny és szét volt szórva 
a különböző tartományokban s nem tudta útját 
állani az ellenségnek. Berzsenyi remekül fog
lalja egy költői képbe e rendkívüli veszélyt, 
midőn így szól: 

DAL A BÖLCSESÉGRŐL. 
Jaj, de aokat tudsz már, 
Édes gyöngyvirágom; . . . 
Én gügyögő kis galambom, 
Én nagy boldogságom. 

Tudod már, hogy téged 
Mennyire szeretnek, 
S kis szivedben mássá támad 
Minden szeretetnek. 

Tudsz ölelni szépen 
A két kis karoddal. 
Képmutatás nélkül való 
Igaz vonzalommal. 

Szeretettel nézel 
Az egész világra . . . 
S ez az összes tudományok 
Legszebb tudománya! 

Óh, ne is tudj többet, 
Akármeddig élnél. 
— Többet ér egy kis szeretet, 
Minden bölcseségnél! 

Szabolcska Mihály. 
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a város túlsó szélén, a hegyoldali szőlők közt 
haladó budapest —bécsi vaspálya, melynek ide-
oda robogó vonatai messzire ellátszanak a város 
fölött. 

De Pozsonynak nemcsak a külső képe, hanem 
a belseje is legnagyobb részt szép. Azért mond
juk, hogy legnagyobb részt, mert bár az igazi 
városi szinezet sehol sem hiányzik benne, a 
régi részei és félreesőbb külső utczái nagyon 
elütnek az újabb, vagy újabban szabályozott 
részeitől, melyekben egymást érik a szebbnél

szebb paloták és palotaszerű középületek, noha 
az ódon épületek közt is elég sok van, a melyek 
történeti nevezetességük mellett építészeti tekin
tetben is érdekesek, sőt részben művészi be
csnek is. 

Természetesen legavúltabb szinű, a szűk és 
szabálytalan útczáktól szeldelt Belváros, mely a 
várhegy alatt szorong, minden részével elárulva, 
hogy olyan időkben keletkezett, a mikor az 
ellenségtől való védekezés érdeke minden ter-
jengést tiltott. Ellenben az újabb keletkezésű 

külvárosok, nevezetesen a Ferdinánd-, Ferenez-
József-, Teréz-, Józszf- és Újváros, már egészen 
mai köntösben lépnek a szemlélő elé. De azért 
a Belváros sem mondható elmaradottnak. A sok 
régi kolostor, templom és egyéb ódonságok 
mellett ott is sok jelével találkozunk a megúj
hodásnak, a minő például a szép színház és az 
előtte terülő díszes sétatér, melynek árnyas 
ültetvényei igen tetszetős házsorokra mosolyog
nak. Egyébiránt az aszfaltozás és jó éjjeli vilá
gítás barátságosakká teszik a szűkebb útczákat 
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"is, melyek közül a Mihály-kapu nevű tűzoltó-
toronynyal végződő Mihály-útcza egyik legked
veltebb esti sétáló helye az előkelő közönségnek. 
Ebben az útczában áll az egykori országház 
egyszerű, de emlékezetes épülete, mig a közeli 
János-útczában az érsek-primási palota, Pozsony 
legnagyobb és egyik legdíszesebb épülete a fő 
nevezetesség. Egyik kiváló nevezetessége a Bel
városnak a gyönyörű csúcsíves művészetű, de 
igen dísztelen nagy tetejű székesegyház, e 

középkori építmény, melyet régebben koronázó 
templomnak is neveztek, mivel idők folytán 
tizenegy királyt és hat királynét koronáztak 
meg benne, kiknek nevei mind ott díszlenek 
ma is a templom szentélyének egyik oldalfalán. 
Legutoljára V. Ferdinánd királyunkat koronáz
ták meg itt még atyja, Ferencz életében 1830 
szeptember 28-án. Innen szokott levonulni a 
koronázó menet a Duna partján három oldalról 
nagy emeletes házaktól környezett koronázó 

térre, melyen az egykori királydomb helyén áll 
a ma leleplezett s fölavatott koronázási emlékmű, 
a Mária Terézia királynő pompás lovasszobra, 
büszkén nézegetve magát a közeli Duna tükré
ben, melynek túlsó jobboldali partján a száza
dos nyárfák egész erdejétől árnyalt remek 
Dísz-liget terül. 

A különben is hegylejtőn álló székesegyház
nak csúcsán királyi koronát tartó hatalmas 
tornya legmagasabb a város számos tornyai 
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között s minden irányban igen messzire ellát
szik a város fölött. A középkorból az a neveze
tes emlék fűződik ebhez a templomhoz, hogy itt 
szokták végezni az akkor divatos istenitéleti 
tűzpróbákat. Közel van ide a ferencziek gyönyörű 
új gót tornyú temploma, melyben az aranysar
kantyús vitézek fölavatása történt a koronázá
sok alkalmával. 

Nagyon érdekes régi építmény a belvárosban 
a tornyos városháza, melynek a múlt évi orszá
gos kiállításban hű másolatban utánzott tornya 
a háziipar épületét ékesítette. A városház előtti 
téren becses emléke a régibb szobrászatnak az 
úgynevezett Mátyás-kút, melynek medencze-
oszlopán állítólag II. Mátyás király szobra áll. 
Innen nem távol találjuk a nagyszabású megye
házat, mely szintén egyik érdekes emléke a múlt 
századi építészetnek. 

A külvárosok közül legélénkebben és legdísze
sebben fejlődik az Újváros, melynek fő útczája, 
a budapest—bécsi vasút pályaházától kezdődő 
szabályos Stefánia-útcza. Részint villa-szerűleg, 
részint zárt sorokban épült házai egészen nagy
városi színezetűek, melyek közt villamos vasút 
fut egészen ki a Dunapartig. A Stefánia-útcza a 
Frigyes föherczeg díszes palotájával végződik, 
melyhez nagy terjedelmű parkozott kert tarto
zik. Ezt a palotát a múlt század vége felé Gras-
salkovich herczeg építtette. Olyan nagy és ké
nyelmes épület, hogy most a király 0 felségét is 
iÚőleg befogadhatja. E palotától a Frigyes fő-
herczeg-útcza halad a belváros felé, mintegy 
folytatásául a Stefánia-útczának, melyen 0 fel
sége a városba bevonul. 

E két útczából oldalvást is szép új mellékút-
czák nyílnak, melyekben a csinos magánházakon 
kívül olyan nagy új épületek is keletkeztek mosta
nában, mint az evangélikusok főgimnáziuma, az 
állami főreáliskola és a kereskedelmi akadémia. 

A József-város inkább gyárváros, melyben 
toronymagasságú kémények hirdetik a pozsonyi 
gyáripar nagy fejlettségét. 

Pozsonynak 50 ezerét meghaladó lakossága 
legnagyobb részt német s e miatt, meg közelsége
ért Bécs külvárosának is szokták nevezgetni. 
Ez azonban csak inkább üres szólásmód különö
sen mostanában, mikor a magyarosodás minden 
téren gyors léptekkel halad előre itten is. A né
metség mellett legnagyobb számú a magyarság ; 
mintegy tízezer lélek; de tetemes számmal van
nak a tótok is, mintegy hétezerén. Vallásra 
nézve legszamosabban vannak a r. katholikusok, 
kiknek egyházi életét igen hatalmasan támo
gatja az itt székelő gazdag káptalan, meg a 

sok férfi- és nőszerzet, melyek szintén nagy 
alapítványok birtokosai. A protestánsok közül 
legszámosabbak s vagyonban és intézményekben 
is legerősebbek az evangélikusok, kiknek két 
temploma közül az egyikben német, a másikban 
magyar és tót nyelven tartják az isteni tisztele
teket. Az ötszáz főt haladó reformátusok mind 
magyarok. Sokkal többen vannak a zsidók, a kik 
két templomot tartanak fönn, melyek közül az 
újabb a székesegyház közelében van s igen szép 
mór stílben szerkesztett épület. 

A város egész területét legjobban át lehet te
kinteni a várból, melyből egyszersmind a Du
nára s annak mellékén a síkságra és a Csalló
közre is fölséges kilátás nyílik. A várhoz tartozó 
s részben még lakható épületek a helyőrség 
katonaságának szolgálnak kaszárnyákúl. 

A lakosság társadalmilag igen sok szinű s 
benne a legfelső rétegektől a legalsóbbakig min
den osztály föltalálható, melyek közt alig van
nak érintkezési pontok. A főherczegi udvaron 
kivűl számos főrangú család é 3 sok katonai elő
kelőség lakik állandóan Pozsonyban, melyet a 
nyugdíjas katonatisztek hazájának is szoktak 
mondani. Olyan módosabb úri család is sok 

van, a melyek sem a főrangúakhoz, sem a pol
gársághoz nem igen állnak közel. Az állami 
megyei és városi hivatalnokok nagy száma szol
gál mintegy átmenetül az igazi polgársághoz, 
melyben a kereskedelemmel, iparral és közleke
déssel foglalkozók tekintélyes száma alkotja a 
törzselemet. A külvárosok egyszerűbb lakossága 
a valódi nép, melynek legnagyobb része gazdál
kodással, szőlőmiveléssel és más mezei mun
kákkal foglalkozik. 

Művelődés tekintetében Pozsony mindenkor 
az ország legelső városai közé tartozott. A tudo
mány, irodalom, sőt a művészet is sok művelőre 
talált és talál e városban. Itt indult meg 1780 
január 1-én az első magyar hírlap, a «Magyar 
Hírmondó", melyet Eáth Mátyás szerkesztett; 
de ugyancsak itt keletkezett és él még ma is a 
legrégibb magyarországi német újság is, a 
«Pressburger Zeitung», mely már 137-dik év
folyamában jár. Iskolák, tudományos és iro
dalmi társaságok régi idők óta terjesztik itt az 
ismereteket és fejlesztik a műízlést, valamint 
könyvtárak és különféle gyűjtemények is szép 
számmal vannak. 

Ha még ezekhez veszszük a közgazdasági és 
emberbaráti intézeteket s az anyagi és szellemi 
művelődés előmozdításán munkáló sokféle tár
sulatot és egyesületet: elmondhatjuk, hogy Po
zsony nemcsak helyi szükségleteinek fedezésén 
fáradozott és fáradozik, hanem a példaadásban 
is elől jár. 

Végül még a város történetéből jegyzünk föl 
annyit, hogy a Pozsonyban tartott országgyűlé
sek közül különösebben nevezetesek voltak a 
következők: 1. az 1687-ki, melyen a Habsburg 
uralkodó család férfi-ága öröklési jogot nyert a 
magyar királyságra; 2. az 1723-ki, melyen a 
pragmatica sanctionak (örökösödés szentesíté
sének) nevezett törvény által az öröklés joga az 
uralkodó-ház leány-ágára is kiterjesztetett, de 
azzal a világos kikötéssel, hogy a magyar nem
zet törvényes jogai és szabadságai az örökös 
királyok által mindenkor meg- és föntartassa-
nak; 3. az 1741-ki, mikor az ország rendéi az 
uralkodó-ház megmentésére önként és sikeresen 
ajánlkoztak; 4. az 1790-ki, melyen a protes
tánsok vallásszabadsága biztosíttatott; 5. az 
1830-ki, melyen, mint föntebb is említők, V. 
Ferdinándot, mint még trónörököst, atyja éle
tében királylyá koronázták; 6. az 1847—48-ki, 
melyet V. Ferdinánd király 1847 november 
7-én személyesen s magyar beszéddel nyitott 
meg. — Egyéb nagy fontosságú események kö
zül szintén érdemes emlékezetbe hoznunk azt, 
hogy Hunyadi Mátyás királyunk 1480-ban 
zsinatra hivta össze Pozsonyba az ország fő
papságát, hogy a latin helyett a magyar nyelv
nek egyházi nyelvvé tétele felől tanácskozzék; 
továbbá, hogy 1822-ben Rudnay érsek-primás 
nemzeti zsinatot tartott Pozsonyban, s végűi, 
hogy 1805-ben Pozsonyban jött létre a fran-
cziákkal az a békekötés, a melyre Napóleon a 
maga szövetségi rendszerét alapítá. 

A MEGYEHÁZ POZSONYBAN. 
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HÁZASSÁG.* 
Az új hit a szerelemben és a házasságban is 

föl akarja idézni a bibliai időket. A leány nem 
olcsó portéka, a kit meggondolatlanul a nyakába 
varrnak a legénynek. A legény előbb kinézi 
magának a leányt. De nem vallja meg szerelmét, 
nem udvarol neki. Nem beszélget vele sem 
többet, sem kevesebbet, mint a környezetével. 
A földi boldogság, úgy tartják, jó részben a 
házasságtól függ, azért küzdeni kell a bol
dogságért és érdemeket kell rá szerezni, hogy 
könyelműen el ne fecsérelődjék. A legény elő
ször tanácskozik a gyülekezet véneivel, előadja 
szive szándékát. A vének aztán megbányják-
vetik a dolgot. Két életről, egy jövendő család 
biztonságáról, boldogságáról van szó. Ha a vének 
úgy itélik, hogy úgy a legény, mint a leány 
hitben, erőben és munkaszeretetben elég szilár
dak : megengedik a házasságot, ellenkező eset
ben nem engedik meg s mindenféle bibliai 
idézettel igyekeznek őket egymástól szétválasz
tani, a mi nem nehéz dolog, mivel a nazarénus 
úgy neveli a gyermekét, hogy minden érzések 
fölött a hit uralkodjék, és ha valamit lehetetlen
nek mond a gyülekezet, abban felsőbb kinyilat
koztatást lásson, mivel Isten azokkal közli szán
dékát a gyülekezet egyes tagjainak sorsáról, a 
kiket már megszállt a Szentlélek. E szent öregek 
ellen, a kiknek beszéde oly szelid, oly lélekre
ható, hogy is mernének véteni. 

A vének öreg szemekkel mérlegelik a dolgot. 
A legénynek, leánynak nemcsak a lelkét, a 
vagyonát, hanem az életrevalóságát is megvizs
gálják, ha vájjon megoltalmazhatja-e családját 
a nyomortól ? Ha a fölsorolt föltételek hiányoz
nak, a házasodni akarókat békés türelemre intik. 
Ilyen ügyben a hosszú várakozás nehéz kenyér. 
Az ilyen várakozás bizony sokszor liliom-her-
vasztás. Ott ülnek a gyülekezetben a fekete 
kendős vénasszonyok háta mögött a hervadozó 
liliomok, a kiknek várakozniuk kell . . . mert 
még valami hiányzik a boldogságukhoz, a minek 
a vének szerint nem szabad hiányoznia. Oly jók 
és tiszták ezek a leányok valamennyien. A bim
bózás korának édes álmai soknál már régen 
elmosódtak az epedő arczok vonásaiból. Azonban 
a hit igézetes szelidsége sugározza be évről-évre 
fakuló arczaikat. Hisznek az Istenben és hisznek 
az őket környező emberekben. 

A legény annak idején csak annyit mond: 
— Téged akarlak. Felelj. Akarsz engem? 
A leány azt mondja: igen vagy nem. 
A leány tekintetét az égre függesztve, suttogja 

el a választ. És a válasz többnyire igen, mivel 
a legény már előre tájékozódott. 

Bizony sokszor elmúlik az ifjúság, a mig a 
szerelemből házasság lesz. Akkor, ha a gyüleke
zet vezetői megállapítják, hogy a házasság 
Istennek tetsző lehet, mivel az akadályozó 
árnyékok elmultak és a legénynek van már egy 
kis földje, a leánynak pedig ennyi és ennyi 
ruházata, edénye és vánkosa: a legény, mond
juk ifjú Förgeteg Pétöi a szegedi gajgonyai 
kapitányságból egy szép napon átballag Szélpál 
Bálintéihoz, a lányos házhoz, a Fehértó szélére. 
Mielőtt beköszöntene, a pitvarban levő gyerme
ket beküldi a szobába, hogy kérdje meg, szabad-e 
néki bemenni. Mivel Szélpálék sejtik, hogy mi 
járatban van Förgeteg Pétör, az asszony 
fölpattan ültőhelyéből és a kötőjével leporol 
néhány széket, a leány lopva megigazgatja 
haját, az öreg gazda pedig a mellényzsebéből 
előkeresi a bicskát, hogy majd vág ő kenyeret 
és szalonnát a legkedvesebb vendégnek. Pista 
gyerek azzal az üzenettel fordul vissza a pit
varba, hogy gyüjjön befelé, mivel szívesen lát
ják. Ezek után Pétör pakfongombos mellényén 
m ég egyet ránt, a csizmája hegyével megkop-
pintja az ajtót és belép. 

— Áldjon meg benneteket az Űr! 
Ezzel köszönt be. 
Az asszony és a leány ülve maradnak, csak 

az ember áll föl, kezet szorít a legénynyel, mi
közben mindketten igen szelíden néznek egy
más szemébe. 

A legény elsőbb szétnéz a szobában. Minden 
d in nélkül való hajlék ez. A négy fal hófehérre 
meszelve, nemkülönben a mennyezet-gerendák; 
az ablakfák zöld színűek. Sehol egy szent kép, 

* Mutatvány Újlaki Antalnak a nazarénusokkal 
foglalkozó, iBiblias emberek* czimfi, most megjelent 
könyvéből. 

HENRIK, AUMALEI HERCZEG. 

egy feszület, vagy szentelt gyertya. Az ablak 
párkányán néhány cserép virág, illattalanok és 
egyszerűek. Az almáriom fölött ákáczfából rótt 
kis kalitka, abban féllábú hamvaskék fülemüle. 
A kis nyomorék madár a ház leánya, Szólpál 
Erzsike irgalmából folytatja dalos életét. 

Ifjú Förgeteg Péter leül és maga elé bámul, 
a leány a földre néz, és mindenki másfelé néz, 
valamit eleinte egyébről is beszélnek, mig az 
öreg emlegetni kezdi a hitet, a mely annyira 
boldogítja az embert, úgy ezen a földön való, 
mint a túlvilági életében. A hitnek köszönhet
jük, hogy a kit szeret a mi lelkünk, midőn 
érezzük, hogy bekövetkezett az idő, fölkeressük 
őt, és elmondjuk neki, mit akarunk, valamint 
elmondjuk azt nyilvánosan is, a gyülekezet 
előtt, az emberekkel és Istennel való beszélge
téseink közben. Szélpálnénak ezenközben inog 
a feje, mint a vénülő fa bólogató lombja és a 
szeretet tekintetével figyeli úgy az urát, a ki 
kenetesen beszél, mint a leányát, a ki vérpiros 
arczczal, kissé szégyenkezve, de boldogan ül 
székén. 

A legény egyszerre csak föláll, összekulcsolja 
két kezét és megszólal, remegő, elakadó hangon: 

— Az Úrnak nevében igen szépen mögkéröm, 
hogy egyesüljenek bele. 

Majd a leányhoz fordul, ki félig lecsukott 
szemmel ül, kissé anyjához húzódozva,félénken: 

— Valamint te hozzád is szólok, mivelhogy 
beteljesülhetett, mit én Ígértem és eljöttem, 
igen kérlek, légy az én jegyesem és jöjj vélem, 
a mint írva vagyon. 

A leány most már egészen lecsüggeszti fejét 
és okos, beszédes szemét elfátyolozza a kony. 
Nem szól egy szót sem. Egy kis csend követke
zik, mialatt voltakép már mindnyájan tisztába 
jutottak egymással, sőt a lelkük talán épen e 
csöndben egyesült a legnagyobb erővel. 

Szól először az ember. Kissé nehezen kel föl, 
mivel törődött s csak úgy emelkedik talpra, 
hogy előbb a két tenyerével ránehezül a térdje 
kalácsára. Öreg, esett ember, a haja fehéres, a 
szeme szürke, az arczát pedig összerótta az élet 
sok vihara. Mégis egészben olyan szelid ember- | 
nek látszik, a kiről el sem képzelhető, hogy j 
vicsorítani tudja a fogát. 

Szintén remegő, de mély hangon beszél, mint j 
a kiben megsűrűsödött az érzelem. 

— Beleegyezködöm. De mivel az anyja 
emlőin neveké dött, ne hogy enakaratommal 
megbolránkoztassam, szólaljon mög ő is. 

Ezeket mondván, nagy apai szerelemmel néz 
gyermekére ts ünnepélyesen leül. 

Ismét csend következett. Egyszerre ruhasuho-
gás hallatszik, s az öregasszony alatt megmoz
dul a szék. 

Fölkel és a két kezével gyöngéden megfogja 
a legény jobb karját. 

— Jó ember, erre a karodra teszem le a 
gyönyörűséges gyerekömet. 

— Eggyös vagy hát? — kérdezte az öreg Szélpál. 
Mire az asszony derültséggel palástolva sírá

sát, erősítette: 
— Mivel az Úr így rendelte, én is beleegye

sülök. 
Szélpál uram erre újólag megrázza a legény 

kezét, majd a jegyeseket egymás mellé ültetve, 
elhozza a Sión hárfáját (a nazarénus énekes
könyvet) és buzgón könyörögnek az Istenhez. 

A házasság a gyülekezet előtt történik meg. 
Az igemagyarázó a szószék elé szólítja a jegyes 
párt és kikérdezi őket viszonyaik felől, s a vála
szokból nyilvánosan megállapítja, hogy ifjú 
Förgeteg Pétör és Szélpál Erzsébet Isten és 

ember előtt egyesülnek, mivel mindenek felől 
megkérdeztetvén, egymáshoz valóknak találtat
tak. Esküt nem tesznek. E helyett fölolvassák 
előttük Jakab apostoltól a következő részt: 

«Mindenek felett mondom néktek, hogy ne 
esküdjetek sem az égre, sem a földre, hanem a 
ti erősítésetek legyen: úgy ós úgy, tagadás: nem 
és nem». 

Továbbá Máté evangélioma 5. részének követ
kező :!:>., 34., 35., 36. és 37. versszakai: 

«Ismét hallottátok, hogy megmondatott a 
Üégieknek: A te esküvésedben ne hazudj, 
hanem a miről megesküdtél az Úrnak, azt meg
teljesítsed.* 

«Én pedig ezt mondom néktek, hogy semmi
képen ne esküdjetek se az égre : mert az Isten
nek királyi széke.» 

«Se a földre: mert az ő lábainak zsámolya: 
se Jeruzsálemre : mert nagy királynak városa.» 

«Se a te fejedre ne esküdjél: mert nem 
teremthetsz egy fehér vagy fekete hajszálat.* 

«Hanem a ti beszédetek legyen, úgy, úgy, 
nem, nem: ennek felette valami esik, a gonosz-
túl vagyon.* 

Az ifjú pár ezután mindes egyes kérdésre 
azzal felel, hogy úgy, úgy és igen, igen. És az 
egyszerű «igen», «nem» vagy «úgy» szavak 
erősen kötnek, mivel minden új hitű igazmon
dónak tartja a másikat, a ki inkább az életétől 
válik meg, mitsem, hogy fogadalmát megszegje: 

A házasságot a gyülekezet vezetője megáldja. 
Majd buzgó könyörgés következik, melyben a 
gyülekezet Isten segedelmét kéri a szerelmes 
pár részére. 

A PÁRISI NAGY SZERENCSÉTLENSÉG. 

Mintegy másfélezerre teszik azon családok 
számát, a melyeket a Goujon-útczai jótékony 
bazár váratlan leégése a legfájdalmasabb gyászba 
borított; de a gyilkos tűz halottjai és sebesültjei 

| iránt való őszinte szánakozás és részvét minden 
érző szivet eltölt az egész művelt világon, mert 
nincs emberi kebel, mely az ilyen iszonyatos 
szerencsétlenség láttára, vagy hallatára mélyen 
meg ne rendülne s a legközelebbről érdekeltek 
gyászában egy-egy sajnálkozó sóhajjal ne osz
toznék. 

Szinte fél az ember az újabb hírektől, és 
mégis mohón olvassa azokat a körülményesebb 
részleteket, melyeket a hírlapok még egyre 
gyűjtenek és közölnek, hogy a május 4-iki 
szörnyű veszedelemnek minden mozzanatát 
köztudomásra juttassák. E részletek közül mi 
is elmondjuk itt a uevezetesebbeket. 

A jótékony bazár egy 80 méternyi hosszú és 
20 méternyi széles sátor építmény volt, melyet 
a fő rendezők, b. Mackau és Blount urak, a 
hires Champs-Élysée közelében, a Jean-Goujon-
útcza egy üres telkén állíttattak föl. Ezt a telket 
három oldalról magas szomszédházak hátfalai 
kerítik, úgy, hogy az üres térre csak az útcza 
felől lehet belépni. A ponyvafödelű sátor útczai 
homlokzatának a közepét a vállalat irodája és 
női öltöző helyiség foglalta el, ezektől két oldalt 
pedig egy-egy ajtó nyílt a be- és a kilépő közön
ség számára. A sátor belsejének egész hoszszá-
ban egy tágas folyosó futott végig, melynek két 
oldalán 22 árúbódé volt fölállítva. Az egész a 
régi Parisnak egy boltsoros útczáját ábrázolta, 
melynek érdekes díszletei előbb már a zenemű
kiállításon szerepeltek ugyancsak a középkori 
Paris szemléltetésére. A bazár rendezői onnan 
kölcsönözték az egészet s különféle tréfás czég-
föliratokkal is ellátták a takaros bódékat. 
A sátor hátulsó oldalához középütt egy tágas 
étterem és a konyha, innen jobbra pedig az a 
végzetes, élőfénykép-mutogató (kinematográf) 
bódé volt ragasztva, a melyben a tűz támadt. 
A sátor mögött 25, egyik végénél pedig 11 mé
ternyi széles tér maradt szabadon, de kijárás 
nélkül. 

A nagy elmésséggel rendezett bazárt május 
| 3-ikán, hétfőn, nyitották meg, s minden vára-
i kozást kielégített főleg a bódék kettős sora, 
i melyekben a legelőkelőbb családok női és 
I leányai árulták az eladásra fölhalmozott tár

gyakat. Már ekkor is fényes vevő közönség 
hemzsegett a sátor hosszú útczáján; de még 

j többen sereglettek össze 4-én, kedden délután, 
j a mikor Clavi pápai nunczius a pápa áldásának 
i átadása végett jelent meg, mely tisztének elvég-
i zése után huzamosabban beszélgetett az alen-
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A HOTEL DU PALAIS ABLAKA, MELYEN AT A MENTÉS TÖRTÉNT. 

coni herczegnővel annak 4. számú bódéjánál. 
4 óra után kevéssel, a mint a nunczius eltávo
zott, egyszerre ez a vészkiáltás hangzott a bódé 
alsó vége felől: «tűz van !» 

Alig hangzott el az első kiáltás, nyomban 
magasra csapott föl a láng, mely a ponyvaföde-
len oly szörnyű gyorsasággal futott végig, hogy 
5 perez múlva az egész tető lobogva égett. Mint
egy 1200 ember, különösen tömérdek nő hem
zsegett a sátorban. A tűz láttára kétségbeesett 
rémület szállta meg a sokaságot s ordítva, jaj
gatva, törve, zúzva, gázolva rohant mindenki az 
ajtó felé. Iszonyúan növelte a riadalmat és to
longást az, hogy a tetőről leszakadozó égő 
ponyvadarabok aláhullván, itt is, ott is meg
gyújtották nemcsak a bódék vászon- és papir-
falait, hanem a nők ruháját is. Egetrázó volt a 
sikoltozás, és a menekülés csak nagyon lassan 
történhetett, mert csupán az egyik ajtó volt 
nyitva; a másikat szerencsétlenségre nyomá
sával bezárta a tolongó tömeg, mely ott egész 
halom menekülőt taposott lábai alá. A ki meg 
nem égett, az úgy fúlt meg, vagy tipródott agyon 
a rá gázolok alatt. 

A tűzoltók hamar megjelentek a vész helyén, 
de mégis későn érkeztek, mert mire oda juthat
tak, a sátornak csak a megszenesült gerendái 
állottak; a deszka-, lécz-, vászon- és papirrészek 
már porrá égtek s maguk alá temették a közel 
másfélszáz szerencsétlen áldozatot. 

A mentés alig volt lehető. Legtöbb embert, 
mintegy százat mentett meg két szakács, Gomery 
és Vaudier, kik a bazár telkét szegélyező egyik 
háznak, a hotel du Palais-nak a bazár felé néző 
egyetlen földszinti ablakából hat keresztvasat 
nagy erőlködéssel kifeszítvén, a bazár mögötti 

szabad térre szorult menekülőket kéznél fogva 
felhúzgálták és biztosságba helyezték. De mun
kájukat csak lassan végezhették, mert az ablak
nyíláson egyszerre csak egy embert bújtathattak 
át, holott a pokoli hőségből mindenki azonnal 
iparkodott volna szabadulni. 

E közben a tűzoltók csak annyit tehettek, 
hogy az óriás parázshalmazt vízzel árasztották 

el, mi miatt a sok hamu és por olyan sárten
gerré lett, hogy a halottakat s a leszakadozott, 
testrészeket úgy kellett kihalászni és kiásni 
belőle. 

Már alkonyodni kezdett, mikor a tűzoltók 
rendőrök és mentők a holttestek összeszedésé-
hez kezdhettek. A kiket azonnal föl lehetett is
merni, azokat a hozzájuk tartozók szállították 
el, a többieket ellenben a mentők kocsijain a 
közeli ipar-palotába hordták át, hol aztán úgy 
még e napon, mint a következőkön szívszaggató
jelenetek fordultak elő, míg a kedveseiket vesz
tett családok, szülék, testvérek, gyermekek a, 
maguk halottját, vagy halottjait a szörnyen el
torzult alakok és csontvázak közt keresgélték s 
fölismerték. A legutóbbi tudósítások szerint 
csak négy olyan összeégett embermaradvány
volt, a melyek fölismerhetetlenek maradtak. 

* 
A megrendítő szerencsétlenség még utólagos, 

áldozatot is kivánt. A 75 éves Aumale herczeg, 
ki üdülés végett épen Szicziliában, Palermóban 
időzött, arra a hirre, hogy a bazár tüzében az 
ő unokahúga, az alenconi herczegnő is életét 
vesztette, annyira elrémült, hogy azonnal ször
nyet halt. 

Aumale Henrik herczeg negyedik fia volt-
Lajos Fülöp királynak és Mária Amália király
nénak. Igazi régi szabású lovagnak tartották a. 
franezia főnemességben. Előkelőséggel termé
szetes egyszerűség, társadalmi kedvességgel 
vitézi keménység, gyöngédséggel erős akarat 
párosult benne. Azt tartják, hogy az Oriéans. 
herczegek közt ő benne volt legtöbb vezéri 
tehetség, a minek fényes tanújelét is adta kivált. 

A BAZÁR ROMJAI A TŰZ UTÁN. 

A BAZÁR ELÁRUSÍTÓ HELYEI. 

A P Á R I S I J Ó T É K O N Y S Á G I B A Z Á R É G É S E . 

akkor, midőn Francziaországnak afrikai félel
mes ellenségét, Abd-el-Kadert, legyőzte s &~ 
diadaláért honfitársaitól az «Abd-el-Kader le
győzője » díszmelléknevet kapta. Ez 1843 május 
16-án történt. 1847 szeptemberében Algéria 
főkormányzójává neveztetett ki, de 1848 feb
ruárjában kiütvén a párisi forradalom, Aumale 
herczeg a kormányzói méltóságot és hatalmat 
Cavaignac tábornok kezébe letette, maga pedig 
Angliába hajózott, hol Twickenhamban vissza
vonultan élt. 1871-ben visszatért Franczia-
országba, de 1886-ban a trónkövetelők ellen 
alkotott törvény őt is száműzte, három év múlva 
azonban e törvény sújtolása alól fölmentetvén, 
újra haza került. Ekkor határozta el magát,, 
hogy Chantilly nevű nagyszerű várkastélyát, 
a benne levő műkincsekkel együtt a franezia 
akadémiának ajándékozza. Ilyen fejedelmi aján
dékot akadémia még soha és sehol nem kapott. 
Házasságra 1844-ben lépett, nőül vévén Lipót 
salernói herczeg leányát, Mária Augusztát, ki 
két fiúval ajándékozta meg, de ezek már régen 
elhaltak. így tehát egyenes, örökösök nélkül 
volt az agg herczeg, ki az utóbbi időben folyton 
betegeskedett. E gyöngélkedő állapota magya
rázta meg, hogy húga szerencsétlen halálának 
hire az ő életét is kioltotta. 
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Holló Barnabás: Gróf Dessewffy József Kazinczy FerenCz 
levelét olvassa. Liezen-Mayer Sándor: Tükör előtt. 

A KÉPZŐMŰVÉSZETI TÁRSULAT TAVASZI KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 

A MŰCSARNOKBÓL. 
A tavaszi kiállítás műveiből ismét bemuta

tunk egy párt. 
A külföldön élő magyar művészek közül 

Liezen-Mayer Sándor, a müncheni képzőművé
szeti akadémia tanára, két szeretetreméltó élet
képpel vesz részt a kiállításon. Az egyik «Tükör 
előtt*, egy fiatal leány, ki noha háttal fordul 
felénk, a mint haját igazgatja, mégis az ifjúság 
kellemét fejezi ki s a tükörből üdén tekint 
vissza arcza. 

Tájképeink közt a tenger is kezd szerepet 
játszani. Magyar festők közül eddig alig egy 
vagy kettő festett eddig tengert. Most már a 
festészeten is meglátszik, hogy sokan meglátogat
ják az Adriát. Mendlik Oszkár *Nyilt tengeren* 
tájképe a hullámzó tengeren evező halász csol-
nakot tüntet föl. A két halász nagy erőfeszítés
sel, de biztos kézzel hajtja keresztül a hullá
mokon a könnyű sajkát. A tájképek közül még 
egy fiatal festőnek, Szlányi Lajosnak képét 
közöljük ezúttal. «Utolsó napsugár* a czíme. 
Leáldozó nap rőt fénye ritkás fák közt elvivő 
útra esik, s vörösre festi a poros utat és a fák 
törzseit, mig a lombokon és mezőn már az 
alkony színtelen homálya terjed szét. 

A szobrok közt bővebben találunk külföldi 
műveket, mind eddig. De tisztességes rész jutott 
itt is hazai művészeinknek. Jó hatású és szépen 
alkotott kis ülő szobor Holló Barnabástól «Gróf 
Dessewffy József, a mint Kazinczy Ferenez leve
lét olvassa.* Valószinüleg könyvtári dísznek ké
szült s igen jó helyén is lesz ott. 

A MAGYAR TUD. AKADÉMIA KÖZÜLÉSE. 
Május 9-ikén délelőtt azzal a külső fénynyel, 

mely az Akadémia közüléseit mindig körülveszi, 
folyt le első tudományos intézetünk ötvenhetedik 
közülése. A díszteremben előkelő közönség foglalt 
helyet, az emelvényen pedig, az akadémikusok 
sorában ott ültek közéletünk és tudományos vilá
gunk jelesei. 

Az elnöki széket altábornagyi egyenruhában Hol
tán Ernő foglalta el, minthogy az Akadémia el

nöke, báró Eötvös Loránd a felolvasók közt szere
pelt, az öreg Pulszky Ferenczet pedig betegsége 
gátolta a megjelenésben, így érte a szép tisztség 
Hollán Ernőt, mint legidősebb tiszteletbeli tagot. 
Maga a díszülés Jedlik Ányos, a Benedek-rendi jeles 
természettudós emlékének volt szentelve. Báró 
Eötvös Loránd emlékezett meg munkásságáról és 
érdemeiről egy nagyszabású beszédben, kegyelettel, 
érző melegséggel vázolva a századdal született és a 
néhány éve sirba tért tudós tiszteletetkeltő pályáját. 

Az elnöki asztalnál Hollán mellett Szily Kálmán 
főtitkár és Gyulai Pál osztálytitkár foglalt helyet. 

Hollán Ernő d. e. 10 órakor nyitotta meg az 
ülést, röviden üdvözölvén a közönséget s elmondva, 
hogy az alelnök betegsége folytán jutott neki a 
díszes feladat az elnöklésre. Aztán fölkérte b. Eötvös 
Lorándot az emlékbeszéd megtartására. 

B. Eötvös Loránd meleg hangon, emelkedett 
szellemben foglalkozott a hazafi és tudós Jedlik 
Ányos emlékezetével, a Benedek-rendi szerzetessel, 
ki mint egyetemi tanár a 40-es idők mozgalmaiból 
részt kért magának, a szabadságharcában beállt 
nemzetőrnek és később a század tudományos törek
vései ragadták meg lelkét. Egyszerű földmives szü
lőktől származott 1800 január 11-én a komárom
megyei Szimő községben, és 17 éves korában mint 
a benczés-rend növendéke Pannonhalmára került. 
Előbb a rend iskolájában tanított, 1840-ben elfog
lalta a pesti egyetemen a fizika tanszékét, a hon
nan 1879-ben vonult nyugalomba. 

Jedliknek legkedvesebb tárgya az elektromosság 
volt. Apró jelentős fölfedezésein kivül van két vi
lágraszóló nagy fölfedezése is, melyek azonban 
sajnos, nem az ő nevéről kerültek napvilágra. Ezek 
az elektromágneses motor és az elektromos dyna-
mogép. Mind a kettő az ő magános dolgozószobá
jában került napvilágra, de se ő maga, se azok, a 
kik hozzáférhettek, az ő féltékenyen őrzött készülé
keiben nem ismerték fel idejekorán a fölfedezésnek 
jelentőségét s az egyszerűen a tudós feltalálónak 
egy önmagát gyönyörködtető experimentuma ma
radt. Mások, a kik jóval később fölfedezték ugyan
azt, ki tudták használni. Jedlik már 1825-ben 
foglalkozott az elektromágneses jelenségekkel és 
lg27—28-ban fölfedezte az elektromágneses motort. 
Később a mikor már e nagyfontosságú fölfedezést 
mások is utána csinálták, szerényen fölemlegette, 
hogy ő már ekkor meg ekkor fölfedezte ugyanazt s 
hozzátette, tde jelenleg már bajos volna az elsőség 
miatt bárkivel vitatkozni •. De Gillemain, Dagnin, 
Pfandler, Fernini és Baitlinger hires tudósok még 

is őt említik az elektromágneses forgó készülék fel
találójának. 

Másik nagy fölfedezése az elektromos dynamogép 
alapelve, de erről ő maga már semmit sem tudott. 
Báró Eötvös Loránd maga fedezte fel Jedlik e nagy 
vívmányát. A budapesti egyetem fizikai szertárában 
van egy gép, melyet Jedlik saját kézírásával veze
tett be a leltárba a következő szavakkal: «Egy sarki 
villámindítói (Umpolárinduktor). Czélszerű hasz-
nálhatás végett az eszköz rövid leírása és kezelési 
módja az alapdeszka alá csatolt írásban olvasható. 
Kigondolva lőn Jedlik Ányos által, elkészítve pedig 
Nuss pesti gépészműhelyében. Beszerzési ideje 
1861. Ára 114 forint 94 krajezár.» A használati 
utasításban pedig megvan a valóságos dynamogép 
elmélete. A dynamogépet tudvalevőleg Siemens 
fölfedezésének tulajdonítják. 

1878-ban visszatért a győri rendházba, a hol 
tovább is szeretettel mélyedt el kedvencz tudomá
nyába. Ha valamelyik rendtársa épen az ő kedvé
ért gyakrabban ellátogatott hozzá, türelmetlenül 
kérdezte: iHát az urnák soha sincsen dolga? Ne
kem sok dolgom van.» A nagygyűlésekre mindvégig 
eljárt, de már az 1895-ikin nem jelent meg, otthon 
tartotta kilenczvenöt évének súlya és 1895 deczem-
ber 15-én örökre elszenderült. De emléke él tovább 
mint úttörő munkásé, a ki egyedül a maga erejéből 
küzdötte fel magát, mert nem volt, a ki támogassa 
és útbaigazító tanácscsal ellássa. 

Ma már, — így végzé beszédét Eötvös, — kedve
zőbbek tudományos viszonyaink, többen vagyunk, 
jobb iskolákban jobban készülhetünk elő, segéd
eszközökben gazdagabbak lettünk s a nagy világ 
tudományos intézményeivel is szorosabb kapcso
latba jutottunk, nekünk már könnyebb lehetne a 
haladás. De mindennek daczára azzal megelégedve 
még sem lehetünk. Jóakaratunkon nem múlik, de 
hiányzik nekünk egy, a mi megvolt Jedliknek és 
kortársaiknak, az idő, melyet zavartalanul fordíthat
nánk tudományos munkásságunkra. Társadalmi 
életünknek az a sokféle követelése, mely a tudóst 
szobájának csendjében megzavarja és őt akarva, 
nem akarva, nyilvános szereplésre készteti és eh
hez az az áldástalan szokásunk, hogy a reformok 
czimén a munka elvégzéséhez mindig új meg új 
módon rendezkedünk, a helyett, hogy komolyan 
neki fognánk, szétforgácsolja képességünket, idő 
előtt kifárasztja erőnket. Pedig a tudomány, mint 
féltékeny kedves, csak annak homlokára nyomja 
csókját, ki minden perczét neki szenteli. Azért, ha 
komolyan akarjuk, hogy a tudományban valamikor 
a magyarok tudománya is számot tegyen, ugy kö
vessük Jedlik példáját s utasítsuk el a csábítót, ki 
mellékes foglalkozás útján könnyebben elérhető 
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babérlevélkékkel kecsegtet az ő szavaival: «hát az 
urnák nincsen dolga? nekünk sok dolgunk van.» 

A költői szépségekben is gazdag emlékbeszédet 
az előkelő társaság zajosan megéljenezte, mire Szily 
Kálmán főtitkár terjesztette elő évi jelentését az 
Akadémia 1896. évi munkásságáról. Először az Aka
démia milleniumi ünnepéről emlékezett meg, me
lyen a király is jelen volt. 

Akadémiánk — úgymond a jelentés — nem úgy, 
mint az európai monarkhikus államok nagy akadé
miáinak legtöbbje, nem viseli czimében a fejedelmi 
jelzőt. A nemzet alapította, a nemzet emelt szá
mára palotát s a nemzet adta össze,s gyarapítja 
folyvást alaptőkéjét. De minthogy «Ü császári és 
Apostoli Királyi Felsége különös oltalma alatt áll», 
Akadémiánk egyik legnemesebb jelképe a létérdek 
s a királyi oltalom egybeforradásának. Mikor az 
Akadémia 1832 szeptember 8-án első ünnepélyes 
közülését tartotta s a nemzeti himnusz költője 
mondott emlékbeszédet, József nádor ült az elnöki 
széken; s mikor ötven évvel utóbb az Akadémia 
félszázados jubileumát ünnepelte s a díszülésen 
Gyulai Pál tartotta emlékbeszédét Csengery Antal, 
a kiegyezési nagy mű egyik tevékeny munkása fö
lött, az ünnepélyen megjelent: Rudolf trónörökös 
s kíséretében József főherczeg. És mikor 1896-ban 
a magyar állam ezeréves fennállása ünnepét ülte, 
királyunk, a Budapesten időző főherczegek kíséreté
ben megjelent az Akadémia ünnepén is, hogy meg
hallgassa Kállay Béni emlékbeszédét a dicső elő
dökről, az Árpád-ház királyairól. íme Akadémiánk, 
mint a nemzeti irodalom s a királyi oltalom egybe
forradásának jelképe. S maradjon az időtlen idő
kig ! Az ezredévi országos kiállításon az Akadémia 
is kiállította eddigi munkássága gyümölcseit. Köte
lességének tartotta, hogy a nemzetnek beszámoljon, 
mi az és mennyi, a mivel a magyar irodalmat gya
rapította. Az ugyanekkor kiadott és szétosztott 
Czimjegyzék tanúsága szerint, 1831 -tői 1895. végéig, 
az Akadémia saját kiadásában, tehát bele nem szá
mítva a segélyezésével megjelenteket, 1083 kötet 
látott napvilágot. Az eredeti munkákból több mint 
90% kizárólag magyarországi dolgokra s nem is 
egészen 10% a nemzetközi tudomány kérdéseire 
vonatkozik. — Majd vázolja az egyes osztályok 
munkásságát, megemlékszik az Akadémia halottai
ról, beszámol a keletkezőben levő Széchenyi-mú
zeum jelen állapotáról. Széchenyi Béla gróf már 
odaadta az Akadémiának a birtokában volt s boldo
gult atyjára vonatkozó ereklyéket (láthatók a dísz
terem melletti szobában) s ezzel a gyűjtemény 
alapja meg van vetve s a Széchenyi-múzeum létre
jötte biztosítva van. 

Volf György volt az utolsó felolvasó. A honfog
laló magyarok műveltségéről tartott érdekes föl
olvasást, a mely mindvégig lekötötte a hallgatóság 
figyelmét. 

Az a kevés egykorú följegyzés is, a mi a régi ma
gyarok műveltségét megvilágíthatná, nagyon ellent
mondó. A bizanczi és keleti tudósításokból elég je
lentékeny műveltségre következtethetünk, a nyu
gatiak krónikáiból csak a legnagyobb vadság képét 
kapjuk róluk, csakhogy a nyugati krónikaírók soha 
színről magyart nem láttak. Nyelvünk szókincse 
mindennél ékesebben bizonyít őseink olyan nagy
fokú értelmi és erkölcsi erejéről, fejlettségéről, a 
milyennel nem nagyon sok nép dicsekedhetett; 
szókészletük tanúsága szerint elég bő ismereteik 
voltak a mindenségről, a természeti jelenségekről, 
a földről, a természet három országáról, saját ma
gukról, ruházatukról és lakásukról; ismertek sok 
foglalkozást, mesterséget, munkát és szerszámot; 
de legfeltűnőbb, mennyit tudtak a földművelésről, 
melynek legfontosabb szavait már mind magukkal 
hozták. Minden mutatja, hogy családi életük fejlett 
és tiszta volt. Élénken éreztük a családi, nemzet
ségi és nemzeti kötelékek szentségét. Bölcs Leó 
császár egyetlen főnek uralma alatt álló, szigorúan 
fegyelmezett, nagy és független népnek mondja 
etelközi őseinket. Ha az ő leírásában szétszórt vo
násokat összeszedjük, a nyugatra induló magyar
ban egy családját szerető, fajához ragaszkodó, a 
köznek engedelmeskedni tudó, e mellett szabadság
szerető és vitéz, szerencsében el nem bizakodó, baj
ban el nem csüggedő, nagy okosságu és erős aka
ratú nép áll előttünk. E képet igazolja s kiegészíti 
honfoglalóinknak rendkívül gazdag szókincse, mely- j 
bői bőven jut a családnak, községnek, társaságnak, 
közrendnek, hadviselésnek, a lelki jelenségeknek, 
elvont fogalmaknak és lelki szükségeknek. Különö
sen kiemelendő az értelemre, érzelemre és akaratra 
vonatkozó szavaknak nagy gazdagsága. Igen cse
kély szókészlet tanúskodik a képzeletről. A magyar 
erős faj volt, kiben uralkodott az értelem és akarat, 
melyek vezették az értelmet és elnyomták a képze
letet. Nem anyagi, hanem érzelmi ós erkölcsi ereje 
tette a magyart államalkotóvá. Oly földön alapított 
ezeréves országot, a hol előtte nem birt maradan
dót teremteni se római, se hún, se avar, se germán, 
se szláv. A honfoglaláskori szókincsből kitűnik, 
hogy a magyar már korán fölülemelkedve az anya

gon és jelenségeken, régtől fogva abstrakczióra, 
gondolkodásra hajlott. A magyar szókincs, különö
sen lelkiekben, jóval gazdagabb, mint akármelyik 
más nyelv szókincse. Az indogermán nyelveknek 
talán együttvéve sincs annyi tisztán lelki jelentésű 
szavuk, mint a magyarnak egymagában. 

A tetszéssel fogadott fölolvasás után az elnök 
bezárta a közülést. 

A gyűlés után az «István főherczeg» fogadóban 
tartották meg a szokásos lakomát. Az új tagok közt 
megjelent Szilágyi Dezső is. 

B. Eötvös Loránd kezdte meg a felköszöntések 
sorát, a királyi párra. Lévai József szeretetreméltón 
köszöntötte föl Eötvös bárót, ki elhagyta a politikát, 
hogy ismét egészen a tudománynak éljen. Majd 
Szász Károly, czélozván rá, hogy az első felköszöntő 
az első magyar embernek szólott, a második annak, 
ki itt az első, a harmadik elsőt Szilágyi Dezsőt 
éltette. Szily Kálmán az új tagokat üdvözölte. 
Szilágyi Dezső megköszönvén a kitüntetést, meg
ígéri, hogy a tagsággal járó kötelességeket hiven 
fogja teljesíteni. Az akadémia, monda, összefügg a 
nemzet ébredésével, ez szülte, és az akadémia sorsa 
mindenkor összefüggött nemcsak a nemzet kultú
rájával, hanem politikai életével, szabadságával 
sorsával. Most is rendeltetése ezt a kapcsolatot 
fentartani, időről-időre gazdagítani a nemzet ér
telmi kincstárát és egészségesebbé tenni a politikai 
életet, hogy megtanulja becsülni a különböző meg
győződéseket elfogulatlanul kutatni az igazságot és 
meg nem ijedni az igazság következményeitől. A tu
dományos szellemet ültesse át az akadémia a nem
zeti érzésbe, a magyar kultúrai életbe és politikába 
Poharát üríti az akadémiára és vezető férfiaira, 
kiknek egy részével együtt élte át külföldön az 
ifjúság reményeit. — Kétly az új tagok nevében 
mondott köszönetet, György Endre Brassai bácsit 
éltette, Czobor az osztályelnököket és titkárokat, 
Joanovics Volf Györgyöt, Thanhofer König Gyulát, 
Schu'arcz Gyula Szilágyi Dezsőt, Ilosvay újra az 
elnököt. Beöthy Zsolt végezte a felköszöntőket, 
megemlékezvén Volf mai értekezésének tanulságai
ról, a kit ezért elmésen éltetett. 

ÚJ GYERMEKKÓRHÁZ A FŐVÁROSBAN. 
A jótékonyság és emberszeretet ünnepélye volt a 

fővárosban május 9-ikén egy új gyermekkórház 
fölavatása. Budapesten, a hol oly nagy a gyermekek 
halandósága, ez még csak a második gyermekkór
ház. Magánember alapította, Bródy Zsigmond fő
rendiházi tag, ki elhunyt neje, Adél emlékére négy 
év előtt 250,000 frt alapítványt tett az izraelita hit
községnél egy gyermekkórház létesítésére, s ezt az 
összeget építés közben még 70,000 frttal fölemelte. 
Az emberbaráti intézet neve Bródy Adél-kórház 
let t ; a városliget mellett, a zsidó kórház mögött 
épült föl és a zsidó hitközség felügyelete alatt áll, 
de valláskülönbség nélkül részesít jótéteményeiben. 

A székesfőváros 3200 négyszögméter területű 
telket adott a kórház czéljaira s Freund Vilmos 
műépítész tervei szerint 327,000 forint építési költ
séggel épült fel a pavillonrendszerű intézet, mely
nek mintaszerű berendezése még 30,000 forintba 
került. A kórház öt épületből áll. Elől a főbejáratnál 
a fölvételi épület, orvosi szobákkal és irodahelyi
ségekkel. Jobb kéz felől az emeletes főépület, mely
ben a sebészeti, a szembetegek és belső betegek 
osztálya van. Balról a két emeletes gazdasági épü
let s egészen külön a fertőző betegek számára két 
kisebb pavillon, a háttérben pedig halottas ház és 
bonczolóterem. Az épületeket fedett terrasz és fo
lyosók kötik egybe. 

A megnyitó ünnepély a kórház udvarán rögtön
zött sátorban ment végbe. Sok előkelőség gyűlt 
össze. Megjelent Bánffy Dezső báró miniszterelnök, 
Perczel Dezső belügyminiszter, Latkóczy Imre 
államtitkár, dr Chyzer Kornél, Müller Kálmán és 
Fodor József miniszteri tanácsosok, Korányi Frigyes 
főrendiházi tag, Budnay Béla főkapitány, Ráth 
Károly főpolgármester, Márkus József polgármes
ter, Gerlócay és Haberhauer alpolgármesterek, stb. 
Jelenvoltak a Bródy-család összes tagjai Bródy 
Zsigmond kivételével, a ki most vidéken tartózko
dik. Az ünnepély egy zsoltárral kezdődött, melyet 
a templomi énekkar és Lazarus főkántor adott 
elő. Kohner Zsigmond, az izr. hitközség elnöke 
mondott aztán beszédet, üdvözölvén a kormány, a 
főváros s a többi testület megjelent képviselőit. 
Köszönetet mondott mindazoknak, a kik az ember
baráti műhöz hozzájárultak. Dr. Kohn Sámuel rabbi 
szólt még; Ráth Károly főpolgármester hangoz
tatta, hogy az új kórházban a főváros egy új minta
szerű emberbaráti intézménynyel gyarapodott. Vé

gül Grósz Gyula kórházi főorvos ismertette a kór
ház történetét. 

A himnusz elhangzása után a jelenvoltak alá
irtak a zárókőbe szánt okmányt s az előcsarnokba 
vonultak, melynek közepén áll Bródy Adél karrarai 
márvány szobra, Tilgner Viktornak, a hires szob
rásznak utolsó műve. Talapzatán óriási gyöngy
virágkoszorú feküdt. A zárókő elhelyezése után a 
társaság a kórház építőinek kalauzolása mellett 
megtekintette az összes helyiségeket. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Bölöny József. Vadvirágok. Budapest, 1897. 

A kötetnek úgy díszes külalakja, mint béltartalma 
előkelő műkedvelőre vall. A műkedvelő csak a 
maga mulatságára dolgozik; de ha nincs tehetség 
nélkül s ízlése sem hiányzik, oly műveket is alkot
hat, melyekben mások is gyönyörködhetnek. Bö
löny kis kötete két részből áll. Az első «Népdalok 
és elbeszélő költemények* czím alatt huszonhat 
eredeti költeményt tartalmaz, a második rész öt 
műfordítást, franczia költőkből. Eredeti költemé
nyei többnyire magyar versformában s népies han
gon vannak írva. Olyanokat is találunk közöttök, 
melyeket széltére dalolnak az országban (pl. Hét 
csillagból áll a gönczöl szekere, Sír a kis lány a 
Balaton partján.) A kötet néhány elbeszélő költe
ménye is néprománcz-forma, de kevésbbé sikerült, 
mint a dalok javarésze, melyekben nem egyszer a 
belső és külső forma szerencsésen párosul. Néha 
azonban erősen érezzük az idegen hatásokat, pl. a 
«Hortobágyon á l l . . . » Petőfi «Megy a juhász sza
máron» kezdetű néprománczának ; a «Volt nekem 
egy» pedig Arany János ugyanígy kezdődő után
zata. A műfordítások közül kettő Sully Prud-
homme, három Coppée költeménye. Figyelemre 
méltó kísérletek, bár a fordító nyelve és verselése 
nem oly erős, hogy az eredeti szépségeit vissza 
tudná adni. Néha az értelmet is megváltoztatja, 
pl. Coppéenak A három madár czimű költeményé
ben a következő sorokat: 

Et j 'a i dit enfin au vautour: Dévore 
Ce coeur trop plein d'elle et prends-en ta part, 
Laisse ce qui peut étre intact encore. 

Le vautour m'a di t : C'est trop tárd! 
igy adja vissza: 

«így szóltam a keselyűhöz : 
Ha szíve már mást szeret, 
ízről-ízre marczangold szót 
S vedd belőle részedet! 
Ámde kíméld, hogyha karmod 
Közte ép darabra lelt» 
Szavaimra a keselyű — 
• Már késő van . . . » — így felelt. 

Nemcsak a versformát forgatja ki, hanem az ér
telmet is. Coppée a keselytível szétszaggattatni 
nem a lány, hanem a saját szivét akarja, mely tele 
van az imádott kedvessel, ki nem viszonozza sze
relmét. Mutatványul a kötetből álljon itt egy eredeti 
költemény: 

I losván. 

Kicsiny falu a csendes völgy ölén, 
Benned vagyok ma ismét, újra én, — 
Oly ismerős a rét, a kis patak, 
A mely előttem zúgva elhalad. — 

A vén torony a múltból int felém, 
Az ősi hajlék kis domb tetején — 
Szárnyas kaput vigan élőmbe tár — 
Nem tudja, hogy már új gazdára vár. 

Temetőben, a sírhalmok között 
Az ősi sírbolt messziről köszönt — 
És odújából a szárnyas kuvik 
Kíváncsian elő-elő búvik. 

Oly jól esik nekem e régi kép, 
Hogy nem hiszem, — bár úgy van — semmikép', 
Hol annyi régi ismerős, rokon, 
E kis falucska már nem otthonom. 

Majd bántni kezd a lelkiismeret — 
El innen, el! — lassan tovább megyek. 
•Szempilláimra egy könycsepp vonul — 
És fáj szivem kimondhatatlanul. . . 

Corpus Jur i s Hungarici (Magyar törvénytár). 
A Franklin-társulat eme millenniumi kiadványából 
a napokban újabb négy kötet jelent meg, a mely az 
1884—1893. évi törvényeket tartalmazza. Ezek a 
kötetek is tanúságot tesznek arról a gondosságról, 
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BRODY ADÉL SZOBRA TILGNERTOL AZ UJ GYERMEK
KÓRHÁZBAN. 

melylyel a törvénytár szerkesztője, dr. Márkus Dezső 
kir. törvényszéki biró nagy munkáját végzi. 

Minden törvénynél megtudjuk, hogy mily törvé
nyek előzték meg alkotását, mely törvények és azok
nak mely szakaszai vannak vele összefüggésben, mely 
későbbi törvény változtatott rajta vagy helyezte ha
tályon kivűl, mely rendeletek vonatkoznak reá. De 
nemcsak az egész törvényre ós annak szakaszaira 
terjed ki a jeles jogtudós szerkesztő figyelme. Min
den egyes fogalomnál ugyanezt a módszert követi, 
úgy, hogy nincs az az intézmény, melynek törvényi 
fejlődését a legmegbízhatóbb jogforrások alapján 
meg ne ismernők e gyűjteményes munkából, mely 
nagyszámú és tárgyias jegyzeteivel messze megha
ladja a hasonló gyűjtemények értékét és tudomá
nyos kommentár becsével bir. E munka egyike azok
nak, a melyekről el lehet mondani, hogy minden
kire nézve nélkülözhetetlen, a ki törvényeink alkal
mazására vagy tanulmányozására hivatva van, mert 
jóval könnyebb lesz eligazodni törvényeink és ren
deleteink óriási tömegében, ha ezt a kiadást hasz
nálja. A legközelebbi sorozat az 1894/1895. évi tör
vényeken felül régebbi törvényeinket (1000—1526) 
és Verbőczy Hármas könyvét foglalja magában, le
véltári kutatások alapján felülvizsgált latin szöveg
gel, teljesen új magyar fordítással és az eddigiekhez 
hasonló bő, tudományos magyarázatokkal. A Frank
lin-társulat ezen kiadványa is nyomdai technikánk 
mai fejlettségének kiváló bizonysága. Az egész 20 
kötetből álló törvénygyűjtemény ára fűzve 60 frt, 
félbőrkötésben 75 frt. 

Trilby, Du Maurier hires regénye, a párisi bohém 
világ e megkapó rajza, melyből a színpad számára 
is oly hatásos színművet készítettek, magyar fordí
tásban is megjelent, a Pallas irodalmi társaság ki
adásában. Fordította Szerdahelyi Sándor. Ára 1 frt 
20 krajczár. 

Iparművészeti mintalapok. A kereskedelmi mi
nisztérium kiadásában érdekes iparművészeti minta
lapok jelennek meg iparosok számára. Ebből most 
kaptuk a harmadik évfolyam három első füzetét. 
A szerkesztőség az ezredévi kiállítás nagyérdekű s 
iparosainkra különösen tanulságos iparművészeti 
tárgyait is sorra bemutatja a füzetekben. Különö
sen szép Heves vármegye székházának rococo-stylü 
rácsos kapuja, mely arra vall, hogy a vasverés mű
vészete régebben is igen magas fokon állt nálunk. 
A vasipari füzet még töb szép renaissance és barokk 
stylü vasmunkát s ujabb tervezetet mutat be. A 
szövőipari füzet a történelmi főcsoport gyönyörű 
hímzéseikből nyújt mintákat s több szines eredeti 
rajzot is közöl. A faipari füzetben "Wesselényi 
Ferencz díszes mennyezetes ágyát látjuk s a régi 
magyar bútordarabokon kivül az ujabb butorterve-
zeteket. A Szterényi József elnöklete alatt működő 
szerkesztő-bizottság, mely Edvi-Illés Aladár, Gaul 
Károly és Györgyi Kálmán tanárokból áll, minél 
ízlésesebb magyar stylü rajzokat közöl, mert a 
«Mintalapok» hivatása első sorban az, hogy iparo

sainkat a magyar szellemre és a tiszta magyar stil 
megismerésére oktassa. 

A tavaszi mütá r l a t kitüntetései. A tavaszi mű-
tárlat a közönség elég érdeklődésével találkozik. Jól 
látogatják és a csütörtöki estéken, mikor a nagy 
körcsarnokban katonai zenekar játszik, a tágas 
helyiségek egészen megtelnek. A bírálók már ki
mondták itéletöket, s a kitüntetéseket és pálya
dijakat kiosztották. 

A 3000 forintos társulati dijat IMlik Bélának 
ítélte oda a pályabiróság, • Kosok az akolban* 
czimű festményéért. A képet múlt számunk
ban közöltük. A Forster Gyula által alapított 
Vaszary-dijjat nem adták ki, mert a kiállítás kere

tében a pályázati feltételeknek megfelelő és a díja
zásra érdemes művet nem talált. A báró Rudics 
József-féle alapítványi ösztöndíj négy pályázó közül 
Fényes Adolfnak jutott «('zivódás» czimű nagy 
festményéért. Az Ipolyi-dijra (egyházi festmények) 
Dudits Andor • Szent Norbert megtérését* találták 
megfelelőnek. Az állami nagy aranyérmet a kül
földi művészek közül Vanderstappen Charles belga 
szobrász «Városépítők» czimű csoportozatának ítél
ték. Két fáradt napszámost tüntet föl ez, pihenés 
közben. A magyar művészeket illető kis arany
éremből mind a kettőt két arczképfestö nyerte el, 
kik valóban erejök frisseségében jelentek meg a 
kiállításon. Az egyik kitüntetett Balló Ede, kinek 
«arczképtanulmányát» érte a kitüntetés, a másik 
László Fülöp ; őt özv. gr. Majláth Györgyné arcz-
képéért tüntették ki. Wlassics közoktatási minisz
ter e hó 11-ikén Szmrecsányi Miklós osztálytaná
csos kíséretében nézte meg a kiállítást, s az állami 
érmek oda ítélését, melyhez a miniszter beleegye
zése szükséges, helybe hagyta. 

Magyar festők Parisban. A párisi Georges 
Petit-féle csarnok két magyar művész festményei
ből rendezett kiállítást. Báró Mednyánszky László
nak, ki most a franczia fővárosban időzik, hatvan 
szép képe, a fiatal Somssichnak is huszonhét képe 
van együtt. A katalógusban, mely a nézőt kalau
zolja, Adrién Remacle irt tanulmányt Mednyánszky-
ról, kit itthon leginkább tájképeiről ismerünk, de 
Parisban tanulmányfőket s egyebeket is állított ki. 
Bemacle nagy hévvel ismerteti ezt a különös, érde
kes, egyéni művészt, ezt a művészi magányos ter
mészetet, mint magát az iró kifejezi. 

Az 1838-iki árvíz emléke. A fővárosi tanács 
régebben elhatározta, hogy a pesti 1838-iki árvizet, 
valamint Wesselényi Miklósnak, e szomorú napok 
hősének emlékét szoborral fogja megörökíttetni. 
Az emléket az építendő eskü-téri hid pesti híd
főjében helyezik. Az emléktáblát Holló Barnabás 
mintázza. Á dombormű az árviz által elborított 
régi Pest egy részét tünteti föl. Alacsony ház tete
jén menekülő férfiak, asszonyok és gyermekek 
vannak, a kik kétségbeesetten esdenék segítségért. 
Épen akkor halad arra egy menekültekkel tele 
csónak, a melyet az «árvízi hajós», "Wesselényi 
kormányoz és sorjában szedi föl a szerencsétleneket. 
Az eskü-téri hid egyik oldalán lesz ez az emlék
tábla, míg a másik oldalán idővel a hid alapkőle
tételének ünnepi jelenetét fogják megörökíteni. 

A műcsarnok képes tárgymutatója a múlt hé 
ten megjelent. A tavaszi tárlat hazai és külföldi 

festményeiből, rajzaiból, szobraiból nyolrzvannak 
a fénynyomatú mását közli, tiszta fölvételek után. 
A katalógusból múltkori és mai számunk is közöl 
mutatványokat. Ára 1 korona. 

KÖZINTÉZETEK É S EGYLETEK. 

A néprajzi t á rsaság közgyűlése máj. l l-ikéu 
ment végbe gr. Kuun Géza elnöklete alatt, ki meg
nyitó beszédében a néprajzi társaság nagy czéljait 
fejtegette s köszönetét fejezte ki dr. Wlassics Gyula 
kultuszminiszternek és az akadémiának a társaság
nak nyújtott segélyért. Vikár Béla titkári jelentése 
a társulat ez évi működéséről számolt be, különösen 
kiemelve az «Etnográfia» szerkesztőjének Munkácsi 
Bernátnak érdemeit. A társaság tagjainak száma 
500 s alapítóinak száma is nagyobbodott. Végül a 
választmány nevében az elnök indítványára egy
hangúlag tiszteletbeli tagnak választották gr. Zichy 
Jenőt s Lenz Oszkárt. 

MI ÚJSÁG? 
A pozsonyi ünnepélyek. Fénynyel és pompával 

ülik meg Pozsonyban e hó 16-ikán a koroná
zási emlékszobornak leleplezését. A király és az. 
uralkodóháznak 34 tagja jelenik meg, továbbá a 
miniszterek, a herczegprimás, a törvényhozás, a 
tudományos egyesületek, hatóságok küldöttjei. Az 
alenyoni herczegnő és az aumalei herczeg halála 
által bekövetkezett udvari gyászt e napra félbe
szakítják. Pozsonyt napok óta díszítik, lobogózzák. 

A fejedelmi vendégek e hó 16-ikán reggel érkez
nek, 8 óra után a király, utána másik külön vona
ton a főherczegek és főherczegnők. A király meg
érkezését, a városba vonulását ágyuk dörgése hir
deti, a szobor leleplezésekor is 101 ágyúlövés szólal 
meg a várhegyen. Bandérium kiséri a felséget a 
vasúttól Frigyes főherczeg palotájába. Az emlék
szobor ünnepe tizedfél órakor kezdődik. A király 
és a főherczegek számára díszes sátort állítottak. 
Tábori mise nyitja meg az ünnepélyt. A polgár
mester kéri meg ő felségét, a leleplezés megenge
désére, a mi megtörténvén, bemutatják a királynak 
Fadrusz szobrászt. A szobortól a király a díszban
dériumtól kisérve innen a ferencz-rendiek templo
mához hajtat, melynek tornyát szintén akkor szen
telik föl. Az isteni tisztelet után a király látogatást 
tesz a kolostorban. 6 felsége Frigyes főherczeg 
palotájában délután V»3 órakor a küldöttségeket 
fogadja. Esti 7 órakor lesz a színházban jótékony 
czélra a történelmi képek bemutatása. A király és 
az uralkodó család tagjai is jelen lesznek. A színház
ból a király a vasúthoz hajt és Budapestre utazik. A 
színházi díszelőadásban az arisztokráczia 350 tagja 
vesz részt. Izabella főherczegnő a rendező bizottság 
elnöke, az élő képeket pedig (összesen hat a ma
gyar történelemből) gr. Zichy Géza rendezi. Az elő
adást még kétszer ismétlik. A pozsonyi ünnepélyek 
alatt a király azt a hintót használja, melyet a koro
názáskorszokás. A király mellett Ferencz Ferdinánd 
főherczeg foglal helyet. 

Az udvar Budapesten A király a pozsonyi 
ünnepélyek után e hó 17-ikén Budapestre érkezik. 
Ottó főherczeg nejével, Mária Jozefa főherczegnővel 

A BRÓDY ADÉL-GYERMEKKÓRHÁZ BUDAPESTEN. Weinwuno Antal fényképe nttn. 
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szintén itt marad a király időzése alatt. Több udvari 
ebéd is less. 

A hol landi királynők Budapes ten . Emma hol 
landi régens királyrió é l Vilma, • Hép ifjú királynő 
május 13-ikán néhány órát Budapesten töltöttek. 
Bécsből jöttek s a mint megrirkoztck a nyugati pálya
udvaron, nyitott bérkocsiból nézték meg a fővárost. 
Az eső esett, a két királyi hölgy azonban e s e m . 
védte magát. A bakon egy fogadó kalauza ült, ki 
magyarázatokkal szolgált. Először is a Margit •In.Ion 
át Budára hajtattak, onnan föl a várba, majd a láucz-
lmlon keresztül • patti részt kocsikáztak összo vissza. 
Délután kettedfél órakor érkeztek s fi óra 40 perez-
kor már visszatértek Bécsbe. 

Az akadémia n a g y j u t a l m a . Báró Eötvös Loránd, 
a tud. akadémia elnöke, kinek egyik tudományos 
értekezését tüntette ki az akadémia nagygyűlése a 
200 aranyból álló akadémiai nagydíjjal, ezt az ösz-
szeget a magyar irók segélyegylete pénztárának 
ajándékozta. Az intézet egyik megalapítója az 
ajándékozónak nagyérdemű néhai atyja volt, báró 
Eötvös József. Az utóbbi időbon az egylet már csak 
kevés adományban részesült, noha folytonosan 
sokan veszik igénybe jótékonyságát A jelentékeny 
összeget báró Eötvös Loránd az alaptöke gyarapí
tására adta. <A jutalommal járó díjat — m i n t a 
titkárhoz intézett levelében irja - jól akarván fel
használni.* 

Id. Ábrány i Kornél jub i l euma . Május 1 8 4 a , 
vasárnap less id. Ábrányi Kornélnak, az érdemes 
zeneszerzőnek és Írónak jubileuma. W kosica köz
oktatásügyi miniszter azzal óhajtja emlékezetessé 
tenni az ünnepet, hogy Ábrányinak fogja adoma-
nyozni ast az állami segélyt, illetőleg évi fizetést, a 
melyet eddig Vajda János, a nem rég elhunyt költő 
élvesett. A jubileum napján a rendező bizottság a 
Vigadó nagytermében számos kiváló művész és író 
közreműködésével hangversenyt rendez. A műsort 
elejétől végig Ábrányi műveiből állítják össze. 

S z i n n y e i József ü n n e p l é s e . A nemzeti múzeum 
tisztviselői e hó 13 ikán délelőtt barátságos ünnepre 
gyűltek össze. Ekkor érkezett le a közoktatásügyi 
miniszter értesítése, hogy Ő felsége Szinnyei Jó
zsefet, a múzeumi hirlapkőnyvtár vezetőjét érdemes 
munkálkodása elismerésefii királyi tanácsossá ne
vezte ki. 

Szalay Imre igazgató szép beszéddel üdvözölte 
bzmnyeit , hogy a kitüntetés hasznos irodalmi érde
meit is jutalmazza, a mely téren felszaladnál régibb 
idő óta ritka buzgalommal működik. Hivatkozott 
Szinnyei szeretetreméltó tulajdonaira is, a melynek 
teljes méltánylását mutatja tisztviselőtársainak szí
ves öröme és a lapok egyhangú üdvözlése. Szinnyei 
József meghatottan válaszolt, s mondott köszönetet 
a kitüntetésért s megemlékezésért azzal a megyőzö-
desével, hogy ő csakis tisztviselőtársai hozzájárulá-

wival s kollegiális együttműködésével érhette el az 
eredményt, a miért kitüntetésben részesült. 

A brüsszel i k iá l l í tá s m e g n y i t á s a . A brüsszeli 
nemzetközi kiállítást május l i k é n nyitották meg. 
Az ünnepélyek a párisi gyászeset következtében 
elmaradtak, mert a belga arisztokráczia is gyászol. 
Lipót király Nyssens kereskedelmi minisztert néma 
fej hajtással üdvözölte. Az uralkodó legelőször a 
belga osztályt, ezután pedig a magyar osztályt 
tekintette meg, hol lelkes éljenzéssel fogadták. 

tan Aladár dr. magyar kormánybiztos disz-
magyarl.au, Magyarország nevében üdvözölte a 
királyt. -A n e n t kötelék, úgymond, melyek hazán
kat felséged családjával egyesítik, a nagy tisztelet, 
marjai a magyarok Belgium iránt mindenkor érez
tek, igazolja ittlétünket. Boldog vagyok, hogy felsé
gedet hazám nevében üdvözölhetem. Esedezem, 
kegyeskedjék meglátogatni kiállításunkat.. Erro a 
király a következőket mondta: • Nemcsak szent 
kötelékek vezérelnek a magyar osztályba, hanem 
igazságtalan és háládatlan volnék, ha a magyar 
iparnak óriási haladását kellőleg meg nem becsül
ném. Gratulálok a remek kiállításhoz. Feleségem, a 
királyné kul.m meghagyta, hogv fölemlítsem gyásza 
miatti elmaradását s hogy c kiállítást a legelső alka
lommal meg fogja tekinteni . . A király ezután be
in utattntván magának az urakat, különös érdeklő
déssel szemlélte meg a hímzéseket és varrottatokat, 
tulipános bútorokat, a borkóstolóban pedig a boro
kat dicsérte, Munkácsy képeinél Návay figyelmez
tette a királyt a mester súlyos betegségére. A király 
erre megjegyezte : .Sok szépet alkotott, nem csoda 
hogy elfáradt.. Sokáig időzött a képnél és végül 
kifejezte reményét Munkácsy főigyógyulása iránt. 
Éjjel fényes kivilágítást rendeztek. Az egész város 
lobogódiszben volt. 

EsQst lakodalom. Érdekes és festői lakodalmas 
menet gyűjtött nagy közönséget e h ó 10-ikén dél
után a budapest-józsefvárosi plébánia templomba, 
sőt egész környékére. Lányi Géza. a jeles czim-
balommfivést, (a kit Blaháné caimbalmosának szo
kás nevezni , mert ő kiséri rendesen dalait) tartotta 
ezüst menyegzőjét feleségével. Szabó Etelkával. Az 
irók és művészek gondoskodtak, hogy magyaros, 
szép ünnepély legyen. Fessty Árpád festőművész 
dolgozta ki az egész tervet, s abba szívesen bele
illeszkedett a násznép, művészek, irók, kik magya
ros viseletben jelentek meg. Az egyik nászasszony 
Dlaha Lujza volt, a másik Paulay Edéné ; nász
nagyok Feszty Árpád, /Vsa Lajos, nászkapitányok 
finw Lajos és Rákosi Viktor. Nyoszoiyólányok, vő
félyek a színházak, az irodalom, a festők egy egy 
ismert alakja. A nászmenet virágos kocsisorral 
vonult a templomba, mely körül lovas rendőrök 
tartották fent a rendet, bemenni csak a meghívottak
nak lehetett. As egyházi szertartást Ruschek Antal 
győr-nádorvárosi eperes-plébános, a kiváló egyházi 
iró végezte, ki szép beszédet mondott az ezüstlakodal
mas párhoz: a szertartás alatt Kontor Elek énekelte 
hatással saját szerzeményű szép egyházi énekét : a 

Miatyánkot. Az egyházi áldás után a terézvárosi 
kaszinóban ülték m e g a lakomát, egészen a komá
romi népies szokások szerint, v idáman és sok e lmés 
felköszöntővel. 

* Jeruzsá lemből . Roskovics Ignácz festőművész, 
ki bibiisi illusztrálásokhoz szükséges tanulmányok 
végett utazott a szent földre, Faúr Géza társasági
ban, a múlt hó derekán érkezett meg Jeruzsálembe. 
Előbb Egyiptomban tettek nagyobb utat. Paur ápril 
30-ikáról keltezett levelében ezeket irja lapunknak. 

•Tiz napja tartózkodunk Jeruzsálemben és vidé
kén. Tegnap érkeztünk haza a Jordán mellől s a 
Holt tengertől és Jerichóból. Hogy még hátra lévő 
napjainkat értékesítsük, sokat kell megnéznünk. 
Eddig mintegy 220 fényképet vettünk föl, de miután 
a vizet itt csak piszkos cisternákból kapjuk, n e m 
merjük . e lőh ívn i , a lemezeket, mivel tönkre men
nének, mint már tönkre ment néhány, a melylyel 
itt próbát tettünk. A .Vasárnapi Újság.-ba szánt 
közleményekhez az eredeti képekről tehát csak haza 
érkeztünk után lehet szó. E hó 3-ikán hagyjuk el 
Jeruzsálemet és 19 én leszünk Budapesten, avagy 
í20-án. Még Kairóban megismerkedtem egy angol 
ezredessel, ki Triesztből velünk utazott a hajón, s 
megígérte, hogy eredeti fényképeket küld majd a 
• Vasárnapi Újság.-nak a dongolai cxpediczióról, 
melyben ő a 9-ik egyiptomi gyalogezred parancs
noka s az expediczió egyik szárnyának vezetője. 
Most is azért hivták vissza, mert május 10-én újabb 
csapatokkal i smét őt indítják a dervisek ellen.» 

E g y e t e m i é p í t k e z é s e k . A közoktatásügyi mi
niszter e h ó 12-ikén előterjesztést adott be a kép
viselőházban az egyetemi építkezésekről, melyek 
nagy mérvűek. Fontos ebben a műegyetem új épí
tése. Ezt a budai részre, a Ferencz-József új hid 
közelébe tervezik. Addig is a mostani műegyetemet 
kiegészítik egy 5 - 6 0 0 hallgató befogadására alkal
mas előadó teremmel, a mi 60,000 frtba kerül. 
Ennek építését már megkezdték. A jogtudományi 
egyetem csonka épületét is kiegészítik közelebb, 
még pedig ugy, hogy az egyetem térből is hozzá 
vesznek egy kis darabot. Az orvosi egyetem klinikai 
telepéhez pedig megszerzik a Baross- és Szent
király i-utezák sarkán levő öt magánházat és terü
letet. Ezek becsértéke 248,797 frt. A kolozsvári 
egyetemen szükséges építkezések, a Karolina kór
ház elhelyezése, as orvoskari építkezések 1.303,676 
forintba kerülnek, ezenkívül 100,000 frt szükséges 
telekvásárlásra. 

* H á n y k é p van a v i l á g o n ? Egyik spanyol lap 
állítólagosán alapos számítás szerint azt állította, 
hogy az öt világrész valamennyi képtárában és 
magángyűjteményében körülbelül négy millió olyan 
kép van, a melynek valamire való műbecset lehet 
tulajdonítani. A drága képek száma körülbelül 
huszonötozer, megbecsülhetlcn értéke pedig mind
össze 200 képnek van. Ezek Rubens, 'J ['izian. Mu-
rillo és más halhatatlan mesterek egyes művei. Az 
utolsó 50 esztendőben több képet festettek, mint a 

h u előtti időtől kezdve a harminczas évekig. 
A legtöbb képtár Olaszországban van, míg az angol 
ós német magángyűjteményekben vannak a leg
értékesebb műremekek. A legmagasabb éjszak cti-
vilizálatlan államain kívül legszegényebb képekben 
a hatalmas Oroszország. Csak a czár gyűjteménye 
dicsekedhetik sok kiváló festménynyel. 

* Erős g y a l o g o l ó az ausztráliai Lewis . Adelaide 
és Goolgardin közt a 2036 kilométer hosszú távol
ságot 38 nap alatt tette meg, még az utolsó napo
kon is átlag 637t kilométert gyalogolt. 

* A s a s ebédjét sikerült egy svájezi vadásznak 
pontosan megállapítani, ki egy fiatal sas fészkében 
egy- még egészen ki nem hűlt nyulat, 27 zergelábat, 
II tyukfejet. IS vízimadár fejet s e mellett tengeri 
nyúl, marmota és evet nyomokat ta lá l t 

* M e g v a k u l á s e l l e n i s b iz tos í tanak most már 
az angol társaságok. 16—40 év között levő férfiak 
évenkint 3 shill inget tartoznak fizetni s ezért meg
vakulás esetén 500 forintot kapnak. A biztosítást 
különösen veszélyes foglalkozású egyéneknek szok
ták ajánlani. 

* Ang l iában , hol eddigelé legtöbb szeszes ital 
fogyott el, a serfözők, valamint a szeszgyárak hat 
év óta folytonos csökkenést jeleznek e részben. így 
például a múlt évben az angolok fejenként csak 
27-rr liter sört ittak meg, mig 1894-ben a fogyasztás 
29- . literre lehetett tenni. Hasonló csökkenés mutat
kozik a pálinkára és borra nézve is, mely örvende
tes jelenség leginkább a népnevelésnek köszönhető. 

* A v i l á g l e g n a g y o b b v i l á g í t ó t o r n y a Fran-
eriaországban, a Havre melletti la H é y e fokon 
épült. Világító ereje 2 3 millió gyertya (1 közönséges 
gázláng a 18 gyertya) világával egyenlő, s fénye 
még ködös időben is elhat 150 kilométernyi távol
ság i i . 
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HALÁLOZÁSOK. 
LÍTJXOVJCS Giaoa , kaloesai kanonok, eziuizetas 

píupok volt országgyűlési képviselő, meghalt 
M k á n Budapesten, hova betegen jött Kalocsáról s 
Abbáziába akart menni üdülésre. 1825-ban szüle -

Baján s 1848-ban szentelték föl pappá. 18c . 
lett Baján plébános. Két esztendővel később «Usza-
keői préposttá* nevezték ki, 1868 ben pedig kalo
esai székesegyházi kanonok lett s Baja városa or-
saaggyülési képviselőjévé választotta. Innen kezdve 
többször képviselte es t a kerületet az ország-
gyűlésen. 1893-ban a bácsi préposti czimmel tün
tették ki. Holttestét Kalocsára \ t t, inetták 
el nagy részvét közt 

Gr. ESTBUÚJTT MIKLÓS, főrendiházi tag, kit álta
lában tatai grófnak hívtak, május 7 ikén meghalt 
boaatas betegeskedés után tatai kastélyában, t bolt 
tetemeit a galanthai családi sírboltban temették el. 
Magyaronsági birtokain kívül Wúrttenibergben és 
Westfáliábsn sőt franexia földön is nagy javakkal 
bírt. Ivi9-ben született, s nevelése még abba a i 
időbe e s e t t mikor főurai családjaink idegen szellem 
befolyása alatt állottak. A tatai gróf előszeretettel 
időzött még as utóbbi időkben is Bécsben, melynek 
művészi köreiben is jól ismerték. A tatai kastélyt 
fejedelmi fénynyel építtette újra s abban színházat 
rendezett be, melyben német és franczia színészek 
játszottak Az .Ember tragédiája, nak fényes 
szinrehozatalát Bécsben szintén as ő bőkezűsége 
tette lehetővé. Palotájában nagybecsű műkincseket 
gyűjtött össze. Szenvedélyes sportember lévén, 
tatai uradalmán nagy versenyistálót rendesett be, 
égést angol lovász gyarmattal. Versenyparipái a 
külföldön is hiresek voltak. Jótékony ctélokra, sze
gényeknek bőven juttatott. Családot nem alapított 
Nagy vagyonát gr. Esterházy Móricz, veszprémi 
főispán örökli. 

HENRIK jtM&LBi iiracjawxE*, az Orleans család 
tagjának holttestét katonai pompával szentelték be 
e hó 12 ikéii Olaszországban. Palermóban. Jelen 
v o l t Folőp orleansi berezeg nejével, Mária Dorotbea 
fSherctegnőyel, valamint ltóbert chartresi berezeg, 
és nővére Klementina koburgi herczegnő. A holt
testet Parisba szállítják, s onnan Dreuxbe viszik. 
hol együtt temetik el az alenconi herczegnőveL 

Gtnruos GTULA, fővárosi tanácsos elhunyt e hó 
II íkén. 58 évet korában, Budapesten. A főváros 

egyik legmunkásabb és népszerű főtisztviselője vo l t 
1867-ben mint közigazgatási totlnok ment a fő
városhoz. 1870-ben már aljegyzővé választották. 
1884 ben helyettes tanácsossá nevette ki a polgár
mester, 1886 január elsején pedig a törvényhatóság 
tanácsossá választott*. Először a t adóügyost lá lyt 
azután a katonai t később a kőtegészségi ügyosz
tályt vetette. Legutóbb újra a katonai ügyosztály 
vezetését vette á t 0 stervezte a t önálló köztiszta
sági hivatalt a központi fertőtlenítő intézete t Kü
lönösen a kórházak ügyét igyekezett előre vinni s 
at 6 sürgetéseire késsfitt el a* új Bókus-kórhát 
építési programmja. A stakavatott derék tistviselőt 
• legnagyobb réstvét közt temették el. 

Kihunytak még a kötelebbi napokban: BKÓTBTI 
MtHii.r, a biliarmegyei híres Beöthv család tagja, 
Beöthy Algernon képviselő bátyja, 79 éves korában. 
melyből ötven évet töltött homályos elmével egy 
M e n gyógyintézetben. A szép késtültségfi ifjú élénk 
reszt vett a 40 es évek elejének jurátus életében és 
közreműködött a Kossuth által szerkesztett Ország
gyűlési Tudósító Írásában. Mikor a lapot betiltot
ták, ellene is kiadták at elfogatási parancsot mely 
•UH külföldre m e n e k ü l t Itt érte barátja, Lovaesy 
László elfogatásának híre. Ez akkora hatással volt 
« • hogy elméje elsötétült. — P n c t s x L i texó , 
tolnamegyei birtokos, Peresei Dezső belügymínist 

nagybátyja, 70 éves korában a péterházi pusz
tán, hol súlyos betegsége következtében önkezével 
vetett véget életének. — POIJSÓ Hrxs is , tábornok, a 
budapesti 4-ík lovas dandár parancsnoka. — Dr. 
G s x z u a LAJOS, orvos. Zemplénvármegye törvény-
hatósági bizottságának tagja, 79 éves, Debreesen-
ben. — Dr. F a x n s LAJOS, az orst . kötegérzségagyi 
tanács tagja. lrir. tanácsos. Krassó Szörényinegye, 
• to . főorvosa, Lúgoson. — BÍTHOBV B S X T J J U * , bites 
gyógyszerész, Szatanánnegye bizottsági tagja, a 
™ ^ « » gyógyszerest egylet elnöke, 5 * éves korában, 
Nagy Károlyban. — Kóuttarot LAJOS, földbirtokos, 
Somogymegye törvényhatósági bizottságának tagja, 

yet. Bogláron. — Tacaoczv Lsjoe, poéta- é t 
távíró főtiszt. 44 éves korában, Kassán. — L t o m * 
Jóttatr, nyög. bányahivatali főnök, 8 5 éves, Munká
cson. — B n x w o t a Náxooa, tanító, 9 0 évee, Kis-
startonbeu. 

Titxm G r a á x á , s íül . Macskovics Fanni , nyög. 
n r tanfelügyelő neje, Szabadkán. — X S X K I H 
LAJOS** , szűL Olgyay Erzsébet kúriai bíró neje, 
-j.1 éves, Budapesten. — FÓUJVÁBT Fasarjfczxá, stüL 
2 t e J a n k * ' * P * * 0 **«*» e W takarékpénztár 
titkáránsk neje, 37 éves, Budapesten. — BoswsKSt 
taTVAirint stüL Xagy Julianna. 67 éve* korában, 

esíehérváron. — Vorre Mrsxówt , sxűL Papp 
11 éves. Stamosujvároa. Mari*. 

Mandlik Oszkár NYÍLT TEngeren. 

a KÉ>táMf rftatCTI TÁMUUtT TAVAttt i 

Szerkesztői muiirtanhaloA 
rioare. KtbmaAh. Élénken van megírva, Éraskassu 

is indái, de a v é n nem sikerűit; tóhíbájs at, hogy 
nincs roegmsmrázva. sót még csak sejtetve sem: 
miért fogja Floare Tógyeribának pártját holott as 
addigiakból mindenki épen as elUaketöt várná. 

Levél edee aajannak. Oonáolkoooes At eieötwn 
van mslegség. de éj eredeti vonás sem a tárgyban 
nincs, ssm a hangban. A második <rtsksssbb volna, 
ha starté a kis költeményt nem egy bibét hason-
Útra építené. Ast mondja, hogy a fényt a lámpának 
a nap adja. mely ninos már finn at égen; es asonban 
nem ált, s megdől vele a következtetés is, melyet 
beaté Bstüst 

Ceonáee. á s utolsó versssska nagyon szép, de a 
többi prése, 

Ssiv ée lelek. Akadnak benne sikerült sorok, de 
általában úgy tartalma, •»*»»* kidolfosása nagyon kee-
dstlsgss. Egymást érik as ilyen 
tengeren; vsrssll a estét; 

í g y hotelen asesoaynak. Sok benne a mesterkélt
ség, erolteesttssg. 

Temetésen voltam, Bdee uyáaaaaoeony. As első 
elég jól ksedödik, de a mint a stertö a fiat*! halott 
történetét kezdi elbeetétnt késrálttá válik s sem tad 
bennük sem érdeklődést sem részvétet kelteni. A má
sodik még gyöngébb, a túlhajtott sUegorisálá* osobár* 
is képtelenségben végződik. 

Bem kftsolbetOk: Vágy. Ast mondod begy. N . 
mondd. — ír /n) i« . Dagályos, mesterkélt; olyan, mint 
midőn valaki nem a mai 

8007 

K 1.1 TALÁNY 

A .Vasárnapi Újság. 17 ik számában közölt kép-
talány megfejtése: v .-<ibad at, ki önmagán 

MM tu.i 

Boti naptár, május hó. 

16 
17 
II 
19 
90 
31 
29 

l e * , siet. ssstir 0M« k.Ltl ssttir 

JUH.*. 

H7< n l n 
Osfitörtök 
MSJÉH 
Bsombat 

. - •—^-~. 

C. 4. Cant 
Torpét Libsr. 
Voosssss, Beik 
Ivó. Kim 
N7 lWrt.il  
K. Bóásg 
ll.ma. Hm 

4 B. 3 . l'riiffis 

'1 Hr.fin. Jéb 

8 János ev. 
'. [ssétsa 

10 Est Simon, 
BoldváltoEi*. HoldUiltr: 16-án d. u. .'tó. 11 p. 

SAKKJÁTÉK. 
feladvány. Eureastris zt-tól. 

Fslelös sserkssttö: N a g y M i k l ó s 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

. csakis akkor vslodi, ha 
kötvetleo tyáremból reodeUk — fekete, teher és 
színe* 45 krtól 14 frt 46 krig méterenként — sima, 
óikon koetkátott, mintásott, damastolt stb. (mlnt-
•xty 940 különböeö ntiaössg és 9000 mfntAistfran 

a metrendelt árukat poeUbér ée vámmsaU-
een * bacboz ssállitva, vsssstisé mintákat posU-
terdsJUvaJ küldenek: Menneber ír *i. (c*. k 
edvsri seállitö) e«lyr»n«r}áral K t l i i c h b e n . 
Svájetba erinuett levelekre 10 kros, és levelesé-
lapokra ft kros bélyeg rsgeettsndó. Magyar nyelven 
Irt megrendelések pontosan eUntéttetnek. 7040 

• E « Z I ? ü 5" 

Tíltini u i a t s a tsetseáik lieesre i 

At 1998. saásm felsdvsty megfejtess Bltke t . TASL 

uw£Xt 

Az 1997. feladvány megfejtése Oeek E R-ta. 
NsajM 

1. V b l - * l 
Issjs, 

„ t. SS. 

L > . k l . a . -
. , — KóasjDéass, — 

KecAtméttn: ffshrgb IJeás*. — riiijwnwtie 
«**. — A míahh Umtikór. — Bfer-LiOm: Tstk 

A pesttmUhUr. 

M-

Híbaicasitás: á aisHhili WOt. mit 
i l le t tet 0m 

klimatikus gjéfjbelj <;s ^yógyfördő. 
Évad május 15-íol október 1-ig. 

topenugTüben, Igló Táras ljjttárabaa 580 mé-
ter a tenger szine fölött. 

Nyara lóhe ly , m e l e g fürdők, feny
ves)-, kádfürdők. — Csélszerüen 

berendezett . 

hidegvíz-gyógyintézettel. 
Vasnti álkmiás: I g t ö , <K*ss*-Oderbergi vasnt). Bér-

kocsj- é* társaskoosi ftssseköttetés. 7907 
Poste- és telepbon összekdttetés az Ifc-lól távirda-

sssteststtal beiyben. 
T á v í r d a á l l o tná* . T á v í r d a á l l o m á n . 
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«Izoiuerositő enibrocator .» 
N é l k ü l ö z h e t e t l e n 

bedörzsölő szer futás, úszás, ke
rékpározás, vivás, evezés, lovag
lás és általában fokozott izomerő
kifejtést igénylő atbletikai és 
torna-sportot űzök trainingje tel
jességének és eredményességének 
elérésére. Páratlan gyógyerejü 
rhenmatikns bajoknál, szag
gatásoknál , bármennyire idül
tek is azok. Egy üveg ára 1 frt 
2 0 kr. Főraktár: •Aranyke
reszt* gyógyszer; ár, Budapest, 
V., Nádor-utcza 24 . Kapható 
a következő gyógyszerész urak
nál : Budapes t : Török J., Ki-
rály-utcza, dr. Szkalla L., Mária-
Teiézia-tér 11., Bayer Antal, 

Andrássy-út S+. A r a d :§i'öldes K. Debreczen: Mihalovits 
J. Győr: Stadler M. Szabadka: Milasfin J. Szeged: Bar-
csay C. Székesfehérvár t\P. Ács Albert. 7202 

Dr L e r a s 

AS PHOSPHÁI 
Ezen vaskészitmény tartalmazza a vér 

és csontok legfontosabb elemeit. Kitűnő 
gyógyszer v é r s z e g é n y s é g : , s á p k ó r , g y o -
m o r f á j d a l m a k , v é r v e s z t é s eseteiben, 
szabályozza a bó . számot , könnyű emész
te t i és kiváltképen h ö l g y e k n e k , f e j l ő 
d é s b e n l é v ő fiatal l e á n y o k n a k , vala

mint g y e n g e g y e r m e k e k n e k legmelegebben ajánl
ható. Egy üveg ára 1 frt 50 kr. Magyarországi főraktár 
Budapest, Török József gyógyszertára király-uteza IS. sz. 

Czerny-fé le 

Keleti rózsatej 
oly meglepően üde, tiszta, 

fiatalos arczbőrt 
szerez, mely semmi más szer által el nem érhető; ki
tűnő hatású máj folt, szeplő, pörsenések, bőratka, 
nem szép arczvörösség s a bőr minden tisztátalan
sága ellen, megszünteti a sárga vagy barna arczszint s 

egyaránt alkalmas minden testrészre. Ára 1 frt. 
Balzsamszappan hozzá 3 0 kr. 7180 

Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgált és 
valódi minőségben kapható 

ANTON J. CZERNY, BÉCS. 
XVIII. í'arl Ludwigstrasse 6. (saját házában). 

Szétküldés utánvétellel. Prospektus ingyen és bér
mentve. Baktárak a nagyobb gyógyszertárakban és 

illlatszerüzletekben. 
Vezérképviselőség és magyarországi főraktár Buda

pesten TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertárában. 

Idény május 1-től szept. végéig. 
K e s e r ű f o r r á s o k . I v ó é s f ü r d ő g y ó g y m ó d . 

A gyógyhely fürdői, esetleg ivólorrásai kitűnő 
eredménynyel alkalmazhatók: 1. Bárminő okok 
folytán keletkezett lobos izzadmányoknál. 2. Női 
bajoknál, különösen metritis ohronicanál; méh 
körüli és hashártyalob után visszamaradt izzad
mányoknál ; a méhnek helyzetváltozások, nem
különben daganatok által előidézett izgatottsági 
tüneteknél; hnrntos állapotok és tisztulási zavarok
nál stb. 3. Az albasi szervek bántalmainál: máj
bajok, szokványos székrekedés, stb. Zsirkórnál. 
5. Köszvénynél, stb. 

FÜRDŐ-ORVOS: D r . B R U C K J A K A B , 
az orsz. közegészségi tanács r. k. tagja. 

Egészséges fekvés, fél órányira a fővárostól, 
kényelmes lakások, jó vendéglő, zene, kád- ós 
márvánvfnrdok, különféle snhanykéssnlókek-

kel . — Rendes társaskoosi-közlekedós. 

A kocsik állomási helye: Ferencz József-
tér, a regi Lloyd-épület előtt. 

A gyógyhelyre vonatkozó bővebb felvilágosítás
sal szívesen szolgál 

Mattoni és Wille 
7125 B u d a p e s t . 

Y**> kénesfurdo •** £ 
Felaömagyarországon. 

A . K á » - i » á * « » l É g y ö n g y e . 
Tepla-Trencsén-Teplio állomásától 20 perc távol. Leg
erősebb kénesffirdök Magyarország és Ausztriában, ter
mészetes meleg 28—31# R. forrásokkal. Köszvény, reuma, 
bénulás, neuralg-ia, lakláss stb. ellen. Olosó és kényel
mes. Körülbelül 6000 fürdővendég látogatja. Május és 
szeptemberben 8 frtért kapható naponkint szoba, fürdS-

•s teljes ellátás. A szezon május 1-én kezdődik. 
Képes pro spektust Ingyen küld a grófl furdőlg-azgatésáf;. 

ŐS BUDAVÁEA 
a székesfőváros legnagyobb és legelőkelőbb mulatóhelye. 

Idény t a r t a m m á j u s 1-től s zept . 3 0 - i g . 
Idényjegyek ünnepélyek alkalmával is érvényesek 10 forint. 

Családtagok, katonatisztek, hivatalnokok es nagyobb klubok 
részére 8 forint. 

Három nagy nyilt színpad. Naponta nagy symphonikus és 
népies hangversenyek. Magyar és nemzetközi karénekesek, 
magánénekei ek, tánezosok és elsőrendű művészek. Nagyszerű 
ünnepélyek. Esős időben ingyen-előadások a színházakban, 
valamint a vendéglők és kávéházak termeiben. 
Jegykiadás naponta a budapesti bankegyesület valtóűzle-
tébsn V., Fürdő-utcza 1. és az igazgatósági épületben 

Ős-Budavárában. 7195 

LIPIK 
JODFÜRDÖ (SZLAVÓNIÁBAN). 
Első dijakkal kitüntetve: Budapest 1885. London 1892 

Bécs 1894. Róma 1891. 
Vasúti állomások: Pakratz-Lipik (déli vasút) menettérti 
jegyek 33 o/0 árleengedéssel és Okucsan (m. á. v.) zónatarifa. 

Egyetlen jódos alkalikus hőforrás a kontinens.* 
Állandó hőfoka 64 C. Hegyek által védett éjfalj. ««en. 

A lipiki hévviz nagymennyiségű natrontartalmánál (magyar 
Bms), valamint magas hőfoka és jódos összeköttetéseinél "evz 
ivó és fürdftkürának a legjobb sikerrel használtatik a test nyák-
hártyáinak mindennemű hurutos bántalmainál (gyomor- bél 
gégehurut stb.); csúzos és köszvényes bajoknál e forráz 
első helyen áll az európai források között, valamint mirigy
es vérbajoknál, görvélykórnál, izzadmányoknál stb. Mint hivatalo 
furdöorvos Dr. Marschalko Tamás működik. 

A legnagyobb fénynyel és pompával berendezett és 
színpaddal ellátott gyógyterem, valamint hasonló nagy 
fényűzéssel kiállított uj étterem és kávéházi helyiségek 
nagy uj gyógyszállodák. Villamos világítás. Igen ki
terjedt árnyékos park, mely lawn-tennis pályát, lövöldét, 
tekepályát, tornatért stb. tartalmaz. Pompás és nagy fedett 
sétány, bazárhelyiségekkel, a legnagyobb luxussal és kényelem
mel berendezett rjoroellán, márvány és izzasztó fürdők 
terjedelmes fürdomedenczék (Pepidesium). 7071 

J ó c l ' v i z - s z é t k ü l d é s 
mindig friss töltésben az igazgatóság által. Fóraktár Magyaror
szágon : Edeskuty L., Mattoni és Ville Budapest. —Bármily 
felvilágosítással készséggel szolgál 

a lipiki fürdőigazgatóság. 

SMMHu-KJST 

Csorba fürdő. 
Liptómegyei központi Kárpátok, a magas Tátra 

déli lejtőjén, 1357 m. magasságban fekszik. 
K l i m a t i k u s g y ó g y h e l y , m e l y l e g i n k á b b l é g z ő 
e i n é s z t ő s z e r v e k é s i d e g b á n t a l m a k n á l , va la 
m i n t s z e r v i v a g y ö r ö k l ö t t b e t e g s é g e k n é l 

f e l ü l m ú l h a t a t l a n . 

Van a fürdőben állandó fürdőorvos, házi gyógyszer
tár, posta távírda hivatal, m e l e g k á d , t ö r p e f e n y ő , 
z u h a n y , h i d e g f ü r d ő k é s u s z o d a . V a s ú t i 
á l l o m á s t ó l e g é s z a f ü r d ő i g v e z e t e g y f o g a s 
k e r e k ű v a s p á l y a . A nagy látogatottság folytán a 
fürdő az idén egy 40 szobás szállodával szaporittatott. 

Megnyitás május 15-én. 
Föidányben (július-augusztus) penzió naponta 3 frt 
5 frt 50 kr., elő- és utóidényben ugyanaz 30°/o-kal 
glcsóbb. — Eészletes felvilágosítással vagy értesítők-
IÍGI szolgál & 

7209 fiirdöigazgatóság. 

B A R T F A gyógyfürdő 
vasúti. állomás. 

Kitűnő gyógyhatású égvényes sós-vasas savanyúvizek. 12. forrás. Kiváló éghajlati és 
terepgyógyhely. Vizgyógyintézet. 4000 hold pára t lan szépségű hatalmas fenyveserdőben 

42 k lmtr kényelmes sétaút. 
Ő cs. és Mr. apóst. Felségének, EEZSÉBET királynénak tartózkodási 

helye az 1895-ik évi idényben. 
A fürdő modernné alakítása érdekében eszközölt beruházások é r t éke : 

1 8 9 4 - b e n : 3 5 7 , 6 5 0 f o r i n t o s z t r . é r t . . . . . . . | M 0 0 0 HJ£ ff A 

I l o n b a n ' : 1 * 2 , 0 7 5 f o r i n t o s í t e . ' é í f c" . .""„"" . . ."" . .""„ .""„ ."" .„"""„ . | 0 S S Z 6 S C D ! 0 0 0 . 1 4 ! ) l T t 0 , 6 . 

Folyamatban levő beruházások az 1897-ik évre : ... ... ... ... 235,000 forint. 
Gyógyjavallatok .• a női ivarszervek különféle bajainál, sápkór, vérhiány minden i Gyógyeszközök: ásványviz-ivókura, ásványvizfördők, íenyőlevél-fiirdők, vásártelki 

alakjamai, gége-, légcső-, tüdő-, gyomor-, bél idült hurutjainál, hólyaghurutnál, terméket- , vasláptürdők, massage, villamos gyógymód, terepgyógymód, por- és szélmentes ózon-
lenségnél, súlyos betegségek után, változási szenyvnél, idegbajoknál, görvély s angolkórnál. ; dns, fenyvesektől eredő, üdítő, balzsanioi l evegő . Hidegvizgyógylntézet . 

Tiszti fürdőorvos: D r . H i n t z H e n r i k közegészségügyi tanácsos, a Ferencz József-rend lovagja, egészségtani tanár, fővárosi nő- és gyermekorvos 
(lakik télen Budapest, I., Uri-utcza 10) a vizgyógyintézet igazgató orvosa: D r . K a n a r i k J a k a b és 5 gyakorló orvos. 1250 szoba modern szállodákban és kony
hákkal 89 nyaralóban. Elő- és utóidényben 30% ármérséklés. Kitűnő nagy vendéglők. Díszes kávéház és restauratio a fenyveserdőben, gyógyterem, könyvtár, nemzeti 
zenekar, kirándulások. Villamos világítás. Gyógyszertár. Posta-távirda. Külön vasúti kirendeltség a fürdőben: podgyász Bártfafürdőig adható fel és a házhoz szállíttatik. 
Az indóháznál kényelmes bér- és társaskocsik állanak rendelkezésre szabott ár mellett A bártfai ásványvíz kitűnő gyógy- és borviz megrendelhető a fürdőigazgatóságnál 
Bártfán, kapható minden gyógyszertárban és füszerkereskedésben. Budapesti főraktár H i r s c l i f e l d M ó r n á l , Budapesten, Király-uteza 63 A fürdőre vonatkozó minden 
felvilágosítással ingyen és bérmentve szolgál 7208 a f U r d ő i g a z g a t ó s á g . 
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CHOCOLAT NIENIER 
5D.N0 kilo. á vüág legnagyobb gyára 

N a p o n k i n t i e l a d á s 

K a p h a t ó m i n d e n f ű s z e r -
é s c s e m e g e - k e r e s k e d é s b e n 

é s c z u k r á s z d á b a n . 6896 

Gleichenberg gyógyhely. 
Stiriában. 

Gyógyeszközök: Alkali-muriatikns források: C o n s t a n t i u - é s E i n m a f o r r ú s . Alkali-
muriatikus sós-vasas gyógyvíz : J o h a n n e s - k ú t . Tiszta sós-vasas forrás: K l a n s e n -
f o r r á s . S a v ó , t e j , ke f i r , ^ s v á n y - f o r r á s v i z - b e l é g z é s külön fülkékben. F e n y ó -
t ü l e v é l - g ő z ö k belégzése. L é l e g z ő - k é s z ü l é k , l é g k a m r á k . x ,des á s v á n y v i z i é s 
h a b z ó h ó f ü r d ö k ; f e n y ő - t ü l e v é l é s a c z é l f ü r d ó k . N a g y v i z g y ó g y i t ó i n t é z e t . 
Ü d ü l ő s é t á n y o k . E n y h e , n e d v e s m e l e g , p o r m e n t e s , s z é l c s e n d e s l e v e g ő ; e r d ő s 

d o m b v i d é k . Tengerfölötti magasság 300 méter. 7181 
W " I d é n y m á j u s 1 - t ő l o k t ó b e r i g ' . ~WI 

Értesítéseket és prospektusokat ingyen nyújt, és lakásmegrendeléseket elfogad 
a f ü r d ő i g a z g a t ó s á g (Gleichenbergben). 

Az arczszin fiatal fénye és 
tidesége. 

K Dr. Lengiel Frigyes-féle n y i r f a b a l z s a m n a k szigorún n a hasz-
laálati utasilás szerinti alkalmazása által a felső bőr l e h á m l i k las-
f.-ankint és az ezen módon tisztított alfó bőr fiatal fen>ben és 
üdeségben jut felszínre. Minden nemű k i ü t é s , s z e p l ő , f o l t , v ö r ö s , 
a n y a j e g y s t b . s t b . ezen szer altnl elmúlik, a b ő r r á n e z o k i s 
h i m l ő h e l y e k lassankint el lesznek s i m í t v a s egváta ában az arcz
szin friss, egészséges Fzint nyer. Dr. med. R a s p i tanár egyetemi 

procurator B é c s b e n és P y e f l n c h tanár L o n d o n b a n miut kiiünő szert ajánlják 
Dr. Lengiel Frigyes n y i r f a b a l z s a m á t . 

Egy korsó ára használati utasítással 1 ír t 50 kr. 
A nyirfabalzsam hatásának támogatására szolgál a Dr. Lengiel Frigyes-féle b e n z o e -

s z a p p a n darabonként 6 0 k r . 71(iC 
Főraktár T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában Budapest, király-uteza 12. 

Szépség és egészség. 
Korunk loiivavalyiíja 

az idegesség 
és vértelenség, melyből szám
talan kór származik. Ez ellen 
pedig legbiztosabban bat a 

vasas áinabor 
1 üveg" 1 frt 20 kr,5 üveg* 

franco küldve 6 frt . 
Sherryvel van készítve és min
den hasonneTű készítmények 
között a legtöbb chinaalj&t és 

vasat tartalmazza. 
I kőzött a 1 

vass 

Kinek van szeplöje ? 
vagy bármi folt, vagy pattanás 
az arczán ? Az teljes bizton
sággal fordaihat annak eltün
tetése végett a v i l á g h í r ű 

Serail arczkenó'cshöz, 
mely nemcsak eltávolít min
denféle bőrtisztátlanBágot, ha
nem az arczbört vakító fe
hérré , t i sz tává é s üdévé 
tesz i . 1 t é g e l y ára 70 kr. 
Arczpor hozzá 3 színben 
7 0 kr. F o s t i n franko 
küldve 1 frt 5 kr. Szap
pan hozzá 1 drb. 30 kr. 

Ezrek mennek Carisbadba 
bogy rossz gyomrukat kirepa
rálják és újra jól emÓBZszenek 
pedig ezt a czólt otthon kénye
lemben, kevés költséggel elérik 

P E P S I N - B O R 
hasznalata által, mely az ételt 
megemészteni segíti és a gyom
rot rövid időn tökéletesen 
helyreállítja Cascara Sag-
rada-bor kitűnő enyhe hatású 
hashajtó és vértisztitó szer. 
Nem keserít! Mindenilynemü 
készítmény közt a legjobb. Az 
ezredéves országos kiállításon 

jó hatásáért kitüntetve. 
1 üveg- ára 1 frt 2 0 kr, 
5 üveg-et franko küldve 

6 forint . 

R O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyógyszerész Aradon. 
Kapható Budapesten: 7152 -

Török J ó z s e f gyógysz. urnái és minden magyarorsz. gyógyszertárban. 

BALATON-FURED, 
gyógyfürdő s a Balaton metropolisa 

Zala vármegyében, — Posta és távírda helyben. 
Fürdőidény május 23-tól szeptember végéig. 

A z o n g y e n g e ü d ü l ő k é s m e l l b e t e g e k , k i k B . - F ü r e d k e d v e z ő c l i -
m á j á t e l ő b b h a s z n á l n i a k a r j á k , m á r m á j u s 1 6 - t ő l i t t m i n d e n 

k é n y e l m e t — m e l e g f ü r d ő k k i v é t e l é v e l — t a l á l h a t n a k . 
Tiszta ózondus, enyhe , egyenle tes tóparti l evegő; égvényes , sós , szén

aavas, vasas források; juhsavó , tej m a s s a g e - g y ó g y m ó d ; szénsavas me leg 
pezsgő és szénsavas hideg fürdők, gőzfürdő, zuhanyok, balatontavi hideg fürdők 
és uszodák. O r v o s i t e k i n t é l y e k i g e n a j á n l j á k : vérszegénység, görvény , 
gümőkór, csúz, köszvény, légzőszervek hurutos bántalmai , rekedtség, vérköpés, 
gyomor és bélhurut, m á j - és lépvérbőség, női bajok és idegbántalmakban. 

Elsőrangú fürdőintézet. 
Hegyektő l védett gyönyörű fekvés, díszes és czélszerü berendezés, gyógy

terem, sétacsarnok, árnyékos sétányok, lombos park, f enyves l iget, térzene, szini 
előadások, hetenkint tánczmulatság . Élvezetes kirándulások, sétacsónakázás. — 
Elegáns lakások a Balaton partján épült Ipoly udvarban, az Erzsébet, 
Kloti ld udvarokban és a Grand-Hote lban; csinos nyaralók. Jó és mérsékelt 
étkezés , table d 'hóte : couvert 1 frt 50 kr. A szobák ára 40 krtól 4 frtig. Június 
15-ig és augusztus 20-tól a saison végé ig a lakások 30 százalékkal, az étkezés 
a Grand-Hotel ét termeiben 20 százalékkal olcsóbb. 7197 

Vasúti á l l omás Siófok és Veszprém, Siófokról gőzhajón 1 óra. Veszprémtől 
bérkocsin 1 és fél óra. Vaeuti saisonjegyek 33Vs százalék kedvezmónynyel , 
menettért i j egyek — 3 napra — feláron kaphatók. A fürdőintézet rendelő 
főorvosa l > r . H u r a y I s t v á n . 

Lakásmegrondelések — elő leg me l l e t t — L i i i g l V a l é r i á n fürdőigaz
gatóhoz intézendők Balatonfüredre. A balatonfüredi ásványvíznek, m e l y mint ét
rendi víz is igen kedvelt , főraktárosa É d e s k u t y L». ásványvíz-szál l í tó Budapesten, 
Ezenkívül k t p h a t ó S z e m e r e y J á n o s n á l Veszprémben és B i r k m a y e r 
L a j o s n á l Székesfehérvárott . 

Prospektusokkal ingyen szolgál « fÜrdoÍ4/aZffatOSáfl. 

A Franklin-Társulat kiadásá
ban budapesten meg elent 

és mindenütt kapható. 

FORGÁCSOK 
Irta 

A H O J Á N O S . 

F inn eredetiből fordította 

P O P I N I A L B E R T . 

A r a f ű z v e 1 f r t 2 0 k r . 

POCSAJYÉK. 
K e g é n y . 

Irta 

FrfililifImé Móriez Panla. 
Ara fűzve 1 frt 5 0 kr. 

Magyarorsiágra tsAusitriára 
fSraktir: 7192 

TÖRŐK JÓZSEF 
gyógyszer tára 

Budapest, Király-uteza 12. 

L e g j o b b é s l e g h i r n e v e s e b b 

p i p e r e h ö l g y p o r : 

La 

^ PAKIS 

0 ^ 
X ^ BI8MU 

\ . **• 6959 

KQHnltgu Blztpcr 
BI8M ÚTTAL VEOVITVÍ 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ. 
9, r m de lm Palx, 0 • 

Védelmet vidéki lakók
nak betegségek el len 
nyitott árnyékszéknél 

l éghuzam é t árta lmas szag á l ta l nyújtanak a stáb. 
l é g m e n t e s n jaródo Closetbetétek, minden reg i ü lésre 
alkalm izliatandó, é r a : 1 db. osak 10 frt, zománcz ön
tött vasi: ló ve i é s pol l t irozott ülödeszkávol szál l í t után-
v é t s l l e l Wolf S. Budapsst , Fodmaniezky-uto ia 79. 7ÍO:f 

ARAD 
GYÓGYFÜRDŐ 

(Heves vármegyében) . 
Természetes arzéndus v a s a s gyógyviz , v a s a s - t l m s ó s 
fürdőkkel, égvényes -kénes é s v a s a s savanynvlz-

forrásokkal; 

hidegvíz-gyógyintézettel. 
Kiváló jó sikerrel használtatik: m i n d e n n e m ű női 

bajok, v é r s z e g é n y s é g , sápkor az e m é s z t ő szervek 
b á n t a l m a i , aranyér , idü l t csúz é s k ö s z v é n y stb. 
ellen. É v a d - m e g n y i t á s m á j a i h ó 1 5 - é n . 

Május 15-től junins 15-ig és augusztus 20-tól az évad 
végéig a l a k á s o k 30%-kal o lcsóbbak. Enyhe, por
mentes hegyi légkör, kiterjedt és jókarban tartott séta
utak, gyönyörű park festői vidék, födött sétány, olvasó-
és zongora-terem, lawn tennis, szép és kényelmesen 
Lerendezett lakások, díszes éttermek. Pos ta , é s táv-
i r d a á l l o m á s a fürdőtelepen. 7175 

Közlekedés: a fürdft csak 20 percznyi távolságra fekszik a 
Mátrai vasútvona l P a r i d nevű á l lomásátó l . A furdS 
és vasúti állomás közt a közlekedés kényelmes omnibnszfofrat-
tal tartatik fönn. Külön hintórogat a vasúti állomáshoz csakis 
előzetes megrendelésre küldetik, ára l frt. Pürdőorvos 
dr. BREM JÁNOS. Lakás-megrendelésaket elfogad és • 
fürdőre vonatkozó minden (ölvilágositással készséggel szolgál a 

fürdöis/nziiatóság. 
A raiádi ásványvizek budapesti kizárólagos raktára: 

É D E S K U T Y L. csász. és kir. és szerb királyi udvari 
szállítónál V. , Erzsébet - tér 8 . s z á m a l a t t . 

Buziás első rangú gyógyfürdő. 
Fürdőidény: 

május 15-től o k t ó b e r l-ig. 
V i l á g h í r * 

lápfürdők és aczélíorrások 
hasonló a Spaa, Pyrmont , Schwalbach és pyrawarthi aczélforrásokkal, kitűnő m e l e g 
és hideg v a s a c z é l f t t r d ő i v e l , m o o r - é s á s v á n y f ü r d ő k k e l , t ü k ö r - f t t r d ő v e l 

és u s z o d á v a l . • # " H i d e g v i z - g y ó g y i n t é z e t és m a s s a g e . " • • 7194 

I V Ó K Ú R A 
kitűnő eredmenynye l v é r s z e g é n y s é g , i d ü l t g y o m o r - é s b é l h u r u t , h o m o k - , 
k ő - é s v e s e b a j , m é h - é s h ü v e l y h u r u t , v é r z é s ! r e n d e l l e n e s s é g e k n é l , m a g 
t a l a n s á g , i d e g b e t e g s é g , b u j a k ó r , c s ú z , k o s z v é n y és f e j f á j á s o k n á l stb. 

B u z i á s gyógyfürdő vasúti á l lomás. 
Pazar villamos világítás a 80 holdnyi évszázados parkban. K a t o n a z e n e k a r . Elsőrendű 
konyha és kávéházi italok. A fürdőn állandó hírneves nőgyógyász van. Mérsékelt árak. Ismer
tetések kívánatra ingyen és készségesen szolgál a 
F ü r d ő i g a z g a t ó s á g B U Z I Á S O N , a hova a szobamegrendelések küldetni kéretnek. 

A már 40 év óta dicséretreméltólag ismert, a m. kir. egészségügyi hatóság 
által jónak talált és engedélyezett 

dr. SPITZER-féle 
szeplő,himlöhely.sámör.májfoltok.fakadékok 
forrósági persenések, orrvórösség é s min
den egyéb arezvirágzások e l l en , va lamint a 

dr. SPITZER-féle 7184 
m e l y arozkepöcBCsel a használat i u tas i 'áa 
szer int a lka lmaivá , m é g korosabb egyének-
nek i s v i ru ló é s fiatal kinézést kölcsönös. 

areztisztitó kenőcs 
dr. SPI 

bőrszépitő szappan 
E g y nagy tégely arczkenőcs ára 80 kr., kisebb 50 kr., szappan 50 kr. Utánzásoktól 
óvakodjunk! Csak K r a j c s o v i c s által Y u k o v á r o n készített kenőcs valódi. 

Minden tége lyen K r a j c s o v i c s a készí tő arczképe látható. 

Budapest, Király-uteza 12. sz. Torok J. gyógyszertára. 

Megérkeztek legújabb mosószöveteink 
u. m. zephyr, levantin, batiszt. Minták kívánatra bérmentve küldetnek. 

K u i i z é s M ö s s m e r vászon és fehérnemű áruháza Budapest, Kigyó-tér, a „Szép juhászné"-hoz. 
7196 
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A női szépség 
emelésére , tökéletesítésére é s fen-
tartására legkitűnőbb, te l jesen ár
ta lmat lan , vegyt i sz ta és zs írmen

tes kész í tmény a 7163 

Margit Créme, 
Rövid idő alatt s z ü i t e t szeplőt , 
máj foltot, pattanást , bőratkát (mit-

esser) é s m i n d e n m á s bőrbajt. Kis imít ja a ránczokat 
és h imlőhe lyeket , m é g koros egyéneknek is üde bájos 

arczszint kölcsönöz, ára 50 kr., nagy 1 forint. 
M a r g i t h ö l g y p o r 60 kr, 3 színben. M a r g i t s z a p 
p a n 35 kr. M a r g i t f o g p é p (Zahnpasta) 50 kr. 

Készítő FÖLDES gyógyszertára, 
Aradon Deák Ferenc i -ntcza 11 . s í . 

Főraktár: T ö r ö k Jómsef g y ó g y s z e r t á r a , Budapesten 
Király-uteza 12. 

Franczia folyékony 

HAJFESTŐ 
(Cromatique Párisién) 

m e l y l y e l m i n d e n hajat tetszés szerint 10 perez alatt 
ál landóan megfes thetn i fekete, barna vagy szőkére. 
Tulajdonságai : a szín á l landó s a természetes szín
től m e g n e m különböztethető , az a lkalmazás egyszerű. 
Ára 2 frt. A készülékek (csészék, kefék stb.) 60 kr. 
F ő r a k t á r : B u d a p e s t e n , T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y 

s z e r t a r a , K i r á l y - u t e z a 1 2 . s z á m . 7080 

Fér f i i n g e k : Színes franczia batiszt. Angol piqué és szegélyes 
mellű fehér sifon. P o n g y o l a u t a z ó - é s h a l ó i n g e k . — 
Divatos s é t a b o t o k . Nap- és Esernyők. Angol fonllard és 
batiszt nyári Nyakkendők. Férfi és Női Harisnyák. Keztyuk és 
Angol sárga bőr ezipők. F é r f i N e m e s - é s S s a l m a k a l a p o f e . 

Utazó- és Fürdő Czikkek Nagy választékú Baktára 

FÖLDVÁRY I M R E 
B U D A P E S T 7156 

K o r o n a h e r c z e g - u t c z a 11. és Kerepes i -ú t 9 . sz. 

Levélbélyeg-kereskedés 
PRÜCKLER J. C. 

B u d a p e s t e n , I V . , R é g i p o s t a - u . 5 

A J a p i « a t o « 1 8 7 6 . 7121 

Veszek! Eladok! Cserélek! 

™ , u Dr . KUN ZOLTÁNllprtM" lgUg.-OfYOS gyógyszerei 

férképzö labdacsok, gstSS^SSZ '^:ilÍSÍ-" 
dok, g-örvélykórosok. l iztal&n tüdőbetegeknek legjobb 

gyógyszere. 1 flveg ára 1 frt 80 kr. 

Hnrnt labdacsok, $RS$SZ52$Sfc'Z£S5S£; 
mőkór e l l e n legkittluóbb I 1 flveg égszínkék eznkrozott labdacs 

ára 1 frt 80 kr. 

K betegségek raWAttBW"'' 
hont innr i l l ST'ííví'í legjobb minden szájvizek fölötti Kitflnfi 
VOstUpirUl-KUIJVU 6 v M e r e a ragályos torokbajoknak is I 

Ára 60 krajezár. 
A Pnrnnr í l l (VPIIIP *"*' *• *é»kenóeanek meglepő hatása 1 UJJJUllll VIGUO T 4 n , 6 u p gjjtt „ „ o ^ o , mindé,, 
foltot eltávolít s bársonyszerflvé varázsolja. 1 tégely 1 frt 10 kr. 

Kaphatók a készítőnél: 

TRSTYMSZKY R. gyógyszerésznél 
S á r o s p a t a k o n . 6839 

Főraktár B u d a p e s t e n : Török Jósaef gyógyszertárában, Király-
uteza, Dr. B o d a y Emi l gyógyszertárában, Városház-tér. Minden 

drogna-ozletben és gyógyszertárban kaphatók. 

STUBNYA g y ó g y f ü r d ő 
Mii és nyári 

g y ó g y h e l y . 
T e r m é s z e t e s m e l e g 2 8 ° — 3 6 ° Eeaumur fokú h é w i z z e l . 

A v a d r e g é n y e s Turóczmegyében 518 mtr. (1620') a tenger 
szine felett. M i n d e n g y o r s - é s s z e m é l y v o n a t , mely Bécsből, 
Oderberg vagy Budapestről jön. a f n r d ö a l l o m á s n a l megáll. 
Posta és távírda helyben. S0T G y é g y h a t a s á b a n a g a s t e i n i 
h é v v i z e k k e l v e r s e n y e z h e t . ~»tt C s n z - é s k ö s z v é n y -
b e t e g e k n é l , o s o n t - , h á r t y a - é s i d e g b á n t a l m a k n á l , 
b ő r k i ü t é s e k n é l s t b . s t b . l e g n a g y o b b s i k e r r e l a l k a l -
m a z t a t i k . I™ 

M é r s é k e l t a r a k , m e l y e k j ú n i u s 1 5 - é i g m é g 25° /c -a l 
l e s z á l l í t t a t n a k . A fürdők és szobák a legnagyobb kényelem
mel vannak berendezve. — Prospektusokkal készséggel és 
ingyen szolgál a f ü r d ő i g a z g a t ó s á g . 

A kigryó 
védjegygyei. 

Eégi óhirü diató-
tikna-cosmetikai 

szer (dörzsölésre) az 
emberi test idegei
nek és izmainak 
erőssé és rugékony-

nyá tételére. 
A r a : 

Vi palaczk 1 frt . 
Valódi csupán a fenti Tédjegygyel 

minden gyógyszertárban. — Főraktár: 
K e r ü l e t i g y ó g y s z e r t á r , K o r n e u b u r g , B é c s m e l l e t t . 

Szójegy, ezimlap és csomagolás törvényesen védve. 7001 

Turista
fluid. 

Turisták, jármüve
ken utazók és lo
vaglók kitűnő siker
rel használják tes
tük erősítésére és 
annak nagyobb átá
zások után való el-

frissítésére. 
A r a ; 

V2 palaczk 6 0 kr. 
ellátott palaczkban és kapható 

Ú j d o n s á g o k s e l y e m k e l m é k b e i i I 

úgymint fehér, fekete és mindenféle más szinben gyári árakon a 
valódiság és tartósságért való jótállás mellett, méterenkini 35 krtól 
12 frtig portó és vámmentesen házhoz szállíttatnak. Magánosok 
számára a legjobb, közvetlen megrendelési forrás. Ezer meg ezer 

elösmerÖ irat. Minták franko. Svájczbi levélporto kétszeres 

G R I E D E R A D O L F ÉS T ^ 
6951 selyemkelme gyáruk szövetsége Zürich. 
Spanyol kir. udvari szállítók. Spanyol kir. udvari szállítok 

Vértes gyógysz.-féle 

labdacsok. 
Használat előtt. Használat után. 
Gyenge n ő k n e k szép tel t test i formát kölcsönöznek. 

E g y a d a g 3 f r t . 7141 
Kapható V É R T E S L . sasgy égy tárában Lúgoson 96. u . 

e alatt 
7132 

A b u d a p e s t i a s z t a l o s i p a r t e s t ü l e t 
álló butorszakoBztály által alakított 

BÚTORCSARNOK 
VIII., Bérkocsis-utcza 12. 

ai ipartestület saját házában állandóan készletben tart 
h a l ó - , e b é d l ő - , u r i s z o b a é s s z a l o n b e r e n d e z é s e k e t . 

Ezzel mód van adva a n. é. közönségnek jó és s z o l i d 
b ú t o r o k a t j u t á n y o s á r o n a közvetítők illetőleg keres
kedők mellőzésével az illető asztalos-mesterektől készen 
vagy tetszésszerinti megrendelés utján beszerezhetni. 

LOHSE-féie 

aiglöckehen 
zsebkendő-il latszer — szappan 

arezpor — pipere-viz 
brillantine — Eau de Cologne. 

Valódi csak akkor, ha a feltaláló czégét viseli. 

Gustav Lohse 
B E R L I N , 4 5 / 4 6 J a g e r - S t r a s s e . 

Kapható valamennyi illatszerészet, diszmü-áru-, gyógyfii-
szerészet- és gyógyszertárban Ausztria-Magyarországon. 

MAGYARHON ELSŐ, LEGNAGYOBB ES LEGJOBB HÍRNEVŰ ORAUZLETE. 

.^lapittal-orr" 

ÚRÁK,ÉKSZEr\EK 10-évijórállássaíT| 

RÉSZLETFIZETÉSRE 
Képes árjegyzék bérmentve. Javítások oontosan eszközöltetnek. 

Feszty társaság palotájában 

Városliget 

Krisztus a keresztfán 
és J e r u z s á l e m 

óriási körkép. Látható: 

reggel 9 órától esti 8 óráig 
Az esti ó rákban -villanyvilágításnál. 

Belépő dij 50 kr. 7172 

G y e r m e k j e g y 3 0 k r , k a t o n a j e g y őr
mes t e r t ő l lefelé 3 0 k r . 

»A*A*A*A*A*A4TA*A*A*A*A*A*A^A*A*A*A*A*A*A*A*A*A*A*A*A*A*A*A*A*A*A*A*A*A*^ 

La Premiere Marque du Mondé 

GUERLAIN 
Parfumeur— Fabrique á Bécon-les-Bruyéres (Seine). — Magasins : 15, Rue de la Paix, PARIS 

(t Saude VBologne^féffémonienne^ 
Délicieux parfüm trés apprécté 

pour la toilette du Corps. 

" 'föreme de Mraises ff 

'föold^'&ream Sfpéeial I 
P o u r t o n l f i e r e t a d o u c i r l a p e a u . í 

' far din de mon 'föuré" 
Sxtrait pour l* Jlouchoir 

ÍRemarquable parsa dlstinctlon. 

"Szavon Sfapoceti 
au S&lanc de SBaUine. 

Absolument neutre pour la fipure et les mains. 

'V»V>V»V»V»V»V*V»V*\/»V*V»V*V*\/»V»V»V*V»V*V*VtV»V*V*V»V*V*V»V»V»V*V*V*V»Vf 
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TaEBNAPI IMI fen 
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=^52* 

21. SZÁM. 1897. BUDAPEST, MÁJUS 23. 44. ÉVFOLYAM. 
Előfizetni fclttUlek: VASÁRNAPI UJSÁQ és I egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt | félévre — 6 • Csupán a VASÁRNAPI ÜJSÁO \ "ff* "m * l félévre — 4 Csupán > POLITIKAI ÚJDONSÁGOK [ *?*" " " 5 ' _ „ 
I félévre — 2.RO 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

Strelitkf tényképt uián. 

FRIGYES FŐHERCZEG. 

A K O R O N Á Z Á S I E M L É K S Z O B O R L E L E P L E Z É S E 

P O Z S O N Y B A N . 

NAGY FÉNYŰ ÜNNEPLÉS színhelye volt a múlt vasárnap, május 16-án, 
Pozsony város, mely régi múltjának azt a három századra 
terjedt időszakát, mikor nemcsak az országgyűlések, hanem a 

királykoronázások is benne tart tat tak, egy művészi emlékszobor föl
állításával kívánta örök emlékezetűvé tenni . 

Az emlékmű, min t már köztudomású, egy szoborcsoport, melynek 
fő alakja a koronás fővel lóháton ülő Mária Terézia, a ma uralkodó 
Habsburg-Lotharingi ház ősanyja, kinek paripája mellett jobb felől 
egy kuruez vitéz, bal felől pedig egy magyar főúr áll, mindannyi azon 
korszak hiven ábrázolt öltözetében. 

Az emlékműnek valamint létesítése, úgy fölavatása is első sorban 
Pozsony város ügye volt, de a leleplezés a király szavaként is nem
zeti ünneppé nőtt az által, hogy a város meghívása alapján a király 
0 felségén és a királyi ház számos főherczegén és főherczegnőjén 
kivűl a törvényhozás, a kormány, az egyházi és katonai méltóságok, 
továbbá különféle hatóságok, tudományos és irodalmi testületek 
képviselői is megjelentek, kiknek seregét sok országnagy és a közös 
miniszterek megjelenése is gyarapította. 

Az ünneplés teljes sikerének biztosítása végett már régóta folytak az elő
készületek, melyekben igen tevékeny részt vett az állandóan Pozsonyban lakó 
Frigyes főherczeg, nejével, Izabella főherczegasszonynyal együtt. Végre, a 
min t már minden intézkedés megtörtént, a város fölékesitéséhez fogtak, mely 
már május 15-én teljes ünnepi díszben állott, hogy a másnap reggel érkező 
uralkodót és háza tagjait méltólag fogadhassa. A közhangulat emelkedett
ségét csak az esős időjárás zavarta, mely a diszítmények egy részét meg
rongálta. Az így támadt hézagokat azonban csakhamar pótolták. 

A nagy napot megelőző szombaton sűrűn érkeztek a vendégek a külön
böző irányokból egyre berobogó vasúti vonatokon, s este felé már annyira 
tele volt a város idegenekkel, hogy a szállások elégtelensége miat t még a 


